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Introduction 


Né à Harrân le 10 du mois d’al-Rabî' al-Awwal, en 
l'an 661H. (1263), Ibn Taymiyya fut un savant émérite 
dont l’apport à la communauté fut si important que cela 
lui valut le titre de cheikh de l'islam. Damas fut son lieu 
de résidence. 


S'il fut un illustre érudit et une lanterne de science 
lumineuse, il fut également un combattant qui lutta 
dans la voie d'Allah avec sa raison et son intelligence, 
sa science et son corps. Ses arguments étaient solides, 
personne ne lui tenait tête dans un débat. Pour Allah, 
il ne craignait le blâme de personne quand il se devait 
de dire la vérité. C'est ainsi qu'il eut à faire face à de 
terribles épreuves de la part des hommes de pouvoir. 
Il fut d’ailleurs emprisonné à maintes reprises et c'est 
dans une prison de Damas, le 20 du mois de Shawwäl, 
en l'an 728H. (1328), qu'il passa de vie à trépas. Qu'Allah 
le comble de Sa miséricorde! 


Son ouvrage, la ‘agida wäsitiyya, est un bref exposé 
sur la croyance des gens de la sunna et de l'Unité, notam- 
ment sur les Noms et Attributs d'Allah, la foi en Lui, au 
Jour Dernier, la voie pratique des gens de la sunna, etc. 


Un juge de Wâsit (en Iraq) lui adressa une plainte 
quant à l'égarement et à l'attachement des gens aux 
hérésies. Il lui demanda de lui écrire un livre résumant 
la croyance des gens de la sunna et de l'Unité en ce qui 
concerne les Noms et Attributs d'Allah et autres points 
du dogme correct. C'est la raison pour laquelle on appelle 
ce livre al-‘agtda al-wäsitiyya. 


& 


6 


——————"#! Le commentaire » de la + WASULIYYQ Bons 


Au Nom d'Allah, le Tout Miséricordieux, le Très Miséricordieux 


Louange à Allah qui a envoyé Son Messager avec la 
droiture et la religion de vérité pour la faire triompher sur 
toute autre religion, et Allah suffit comme Témoin. 


J'atteste qu'il n'y a de divinité qu'Allah, Seul et sans 
associé, en Le reconnaissant et en attestant l’Unicité. 
Et j'atteste que Muhammad est Son serviteur et Son 
Messager, que la prière d'Allah soit sur lui, sur sa famille 
et ses Compagnons, ainsi que Son salut en abondance! 


Or donc, voici la croyance du groupe sauvé et secouru 
jusqu'à l'avènement de l’Heure: les gens de la sunna et de 
l'Unité. ! Il s’agit de la foi en Allah, en Ses Anges, en Ses 
Livres, en Ses Messagers, en la résurrection après la mort 


La croyance 
des gens de 
la sunna 


et la foi au Destin, bon ou mauvais.? 


1 Lesgensdelasunnaetdel'Unité 
sont ceux qui sont sur la même 
voie que celle du Prophète # et 
de ses Compagnons, tant dans 
la croyance que dans les paroles 
et les actes. On les appelle ainsi 
eu égard à leur attachement à la 
sunna et à leur rassemblement 
autour d'elle. 

2 La croyance des gens de la 
sunna et de l'Unité est la foi 
en Allah, en Ses Anges, en Ses 
Livres, en Ses Messagers, au Jour 


Dernier et au Destin, qu'il soit 
bon ou mauvais. 

La foi en Allah inclut de croire en 
Son existence, en Sa seigneurie, 
en Sa divinité et en Ses Noms et 
Attributs. 

La foi aux Anges inclut de croire 
en leur existence, en leurs noms 
connus tel que jJibril, en leur 
description connue comme celle 
de Jibril également, en leurs actes 
et en leurs tâches. Par exemple, 
Jibril fait descendre la Révélation 
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et Mälik est le gardien de l'Enfer. 
La foi aux Livres inclut de croire 
au fait qu'ils émanent d'Allah, aux 
informations qu'ils donnent et 
aux noms connus de ces Livres 
comme la Thora — on croit de 
manière générale aux Livres dont 
le nom est inconnu -, ainsi que de 
respecter leurs lois lorsque celles- 
ci ne sont pas abrogées. 

La foi aux Messagers inclut de 
croire en leur véracité dans la 
transmission de leur message, aux 
noms de ceux qui sont connus 
— on croit de manière générale 
aux Messagers dont le nom est 
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inconnu -, de prêter foi aux infor- 
mations qu'ils ont transmises et 
de respecter les lois de leurs légis- 
lations qui ne sont pas abrogées. 
Les législations antérieures ont 
toutes été abrogées par celle de 
Muhammad #. 

La foi au Jour Dernier inclut de 
croire en tous les enseignements 
du Prophète # relatifs à ce qu'il y 
a après la mort. 

La foi au Destin inclut la croyance 
que toute chose se déroule selon 
le décret et la prédestination 
d'Allah. 


La foi en Allah inclut la foi aux Attributs qu'Allah 
S'est donnés dans Son livre et à ceux que Son Messager 
Muhammad Lui a donnés, sans falsification ou négation, 
sans modalité ou assimilation.’ Au contraire, les gens 
de la sunna adoptent vis-à-vis d'Allah, pureté à Lui, la 
croyance que: { rien ne Lui ressemble, et c'est Lui l'Oyant, 


le Clairvoyant }. 


1 La voie des gens de la sunna 
concernant les Noms et Attributs 
d'Allah consiste à affirmer ce 
qu'Allah a affirmé sur Lui-même 


dans Son Livre ou par le biais 
de Son Messager * sans falsi- 
fication, négation, modalité ou 
assimilation. 
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Le tahrif (falsification), dans la 
linguistique, est le changement. 
Sur le plan théologique, il s'agit 
d'altérer les termes d'un texte ou 
son sens. Exemple d'altération 
des termes: (wa kallama-l-lâhu 
müûsä taklimä). (et Allah a 
effectivement parlé à Müsä). On 
change  «kallama-l-lähu» par 
«hallama-l-läha» de sorte que 
la parole émane de Müsä et non 
d'Allah. Exemple d'altération de 
sens: cela s'illustre quand le sens 
de l'établissement d'Allah sur Son 
Trône est altéré, on ne parle plus 
alors d'élévation et d'installation, 
mais d'accaparement et de prise. 
Ainsi rejette-t-on le sens réel de 
l'établissement. 

Le tail (négation), dans la 
linguistique, est le délaissement et 
l'abandon. Du point de vue théo- 
logique, c'est le reniement des 
Noms et Attributs qui reviennent 
à Allah, soit total comme la néga- 
tion des jahmites, soit partiel 
comme la négation des acharites 
qui n'affirment que sept Attributs 
d'Allah, regroupés ici: « Vivant, 
Omniscient, Omnipotent et la 
parole est Sienne. Volonté, ainsi 
qu'ouïe et vue ». 

La modalité consiste à décrire 
comment l'Attribut se caractérise. 
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On dira par exemple: l'établisse- 
ment d'Allah sur Son Trône est 
comme ceci et comme cela. 
L'assimilation est la reconnais- 
sance dun égal à une chose. 
On dira par exemple: la Main 
d'Allah est comparable à celle 
de l'homme. 

La différence entre les deux 
est que l'assimilation consiste à 
évoquer un Attribut lié à un attri- 
but similaire, tandis que la moda- 
lité n'y est pas liée. 

Le statut relatif à ces quatre 
positions: elles sont toutes 
interdites et certaines relèvent 
même de la mécréance ou du 
polythéisme. Cest pourquoi les 
gens de la sunna et de l'Unité les 
désavouent toutes. 

Le devoir quand on aborde 
les textes relatifs aux Noms et 
Attributs consiste à les considérer 
au pied de la lettre tout en confir- 
mant leur réalité qui sied à Allah 
de la manière qui Lui convient, et 
ce pour deux raisons: 

— détourner ces textes de leur 
sens premier est contraire à la 
voie du Prophète *# et de ses 
Compagnons; 

- les considérer comme des méta- 
phores consiste à parler d'Allah 
sans science, ce qui est illicite. 
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Les Noms et Attributs d'Allah 
relèvent d'un arrêt. D'un côté, 
ils figurent parmi les textes 
univoques, de l'autre parmi ceux 
qui sont équivoques. L'arrêt est le 
texte dont l'affirmation ou l'infir- 
mation dépend du Livre et de la 
sunna en sorte qu'il nest permis 
de l'affirmer ou l'infirmer que sur 
base d'une preuve de l'une de ces 
deux sources. Dans ce domaine, 
la raison ne trouve pas sa place, 
car celui-ci va au-delà d'elle. 

Du point de vue du sens, les 
Noms et Attributs d'Allah sont 
des textes univoques; leur signi- 
fication est connue. Quant à leur 
réalité, il s'agit de textes équi- 
voques, car Seul Allah connaît 
leur réalité. Le texte univoque est 
celui qui est clair, son contraire 
est l'équivoque. 

Les Noms d'Allah le Très-Haut ne 
sont pas limités par un nombre 
précis, car le Prophète # a dit dans 
une invocation : « Je Te demande, 
Ô Allah, par tout Nom qui est 
Tien, par lequel Tu T'es nommé, 
que Tu as révélé dans Ton Livre, 
enseigné à l'une de Tes créatures 
ou dont le secret n'est connu que 
de Toi dans Ta connaissance de 
l'Invisible.. » Or, il n'y a aucun 
moyen de recenser et d'embras- 
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ser ce dont la connaissance est 
réservée à Allah. On peut conci- 
lier ce texte avec cette parole du 
Prophète #: «Allah possède 
quatre-vingt-dix-neuf Noms. 
Celui qui les assimile entrera au 
Paradis » en disant que ce hadith 
signifie : Allah a quatre-vingt-dix- 
neuf Noms dont la spécificité est 
que celui qui les assimile accédera 
au Paradis. Cela ne contredit pas 
le fait qu'Il ait d’autres Noms. C'est 
comme si l'on disait : j'ai cinquante 
boucliers que je réserve pour le 
combat. Rien nempêche d'en 
posséder d'autres. Assimiler les 
Noms d'Allah signifie connaître 
les termes et les sens et adorer 
Allah par ce qu'ils impliquent. 

Comment se concrétise la foi 
aux Noms d'Allah? Lorsque le 
Nom est transitif, la foi parfaite 
est d'établir le Nom, l'Attri- 
but que celui-ci inclut et l'effet 
qui en découle. Par exemple, 
al-Rahim: on établit le Nom qui 
est al-Rahim, l’Attribut qui est la 
miséricorde et l'effet, à savoir qu'à 
travers cette miséricorde, le Très- 
Haut fait miséricorde. Lorsque le 
Nom est immanent, la foi parfaite 
consiste à établir celui-ci, ainsi 
que l'Attribut qu'il renferme. Par 
exemple, al-Hayy: on établit le 
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Nom qui est al-Hayy et l'Attribut 
qui est la vie. Sur cette base, c'est 
tout Nom qui inclut un Attribut 
et pas le contraire. 

Sur le plan de l'affirmation et 
de l'infirmation, les Attributs se 
divisent en deux catégories: les 
Attributs affirmés, ceux qu'Allah 
S'est attribués comme la vie et 
lomniscience, et les Attributs 
infirmés, ceux qu'Allah a réfutés 
vis-à-vis de Lui comme la fatigue 
et l'injustice. 

Quant à l'Attribut infirmé, il faut 
croire en toute réfutation que 
celui-ci indique et établir ce qui 
s'y oppose. Quand le Très-Haut 
déclare: (..et ton Seigneur 
ne fait du tort à personne}, il 
incombe de croire qu'aucune 
injustice n'émane d'Allah et que le 
contraire est établi: la justice en 
laquelle il n'y a nulle iniquité. 

Sur le plan de la pérennité et 
de loccurrence, les Attributs 


se divisent en deux catégories: 
les Attributs éternels qui ont 
toujours été Siens et qui le seront 
toujours, comme l'Omniscience 
et l'Omnipotence — on les appelle 
Attributs relatifs à l'Essence — 
et les Attributs qui relèvent de 
la volonté; quand Allah veut, 
Il les accomplit et quand Il le 
veut, Il ne les accomplit pas, 
comme la descente vers le ciel le 
plus rapproché — on les appelle 
Attributs relatifs aux actes. 

Il arrive aussi qu'un Attribut 
relève de l'Essence et des actes 
selon deux considérations, 
comme la parole. Si l'on tient 
compte de son fondement, c'est 
un Attribut de l'Essence, car Allah 
a toujours été Locuteur et le sera 
toujours. Mais en considérant 
les paroles de façon singulière 
qu'il formule l'une après l'autre, 
c'est un Attribut d'acte, car il est 
lié à Sa volonté. 


Ainsi ne rejettent-ils point les Attributs qu'il S'est 
donnés. Ils ne détournent point les propos de leur sens, 
ils ne renient ! pas les Noms d'Allah et Ses versets, ils ne 
décrivent guère la modalité ni n'assimilent Ses Attributs 
à ceux de Ses créatures. Car le Très-Haut n'a point 
d'homologue, ni d'égal, ni de semblable et on ne peut 
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Le comparer à Ses créatures, glorifié et exalté soit-Il. Le 
Très-Haut connaît mieux Son Ëtre et autrui, Il est le plus 
véridique en paroles et Son discours est plus beau que 


celui de Ses créatures. 


1 Le reniement (s#/häd), dans 
la linguistique, est la déviance. 
Sur la plan théologique, c'est la 
déviance face à la croyance ou à 
la pratique qu'il incombe d'adop- 
ter. Celui-ci peut concerner les 
Noms d'Allah conformément à 
la parole du Très-Haut: €...et 
laissez ceux qui profanent Ses 
Noms!} Le reniement peut aussi 
concerner les versets d'Allah, car 
le Très-Haut déclare: (Ceux qui 
dénaturent le sens de Nos versets 
ne Nous échappent pas }. 

Le reniement des Noms d'Allah 
est de quatre sortes: 

— renier une partie des Noms 
ou des Attributs qu'ils incluent, à 
l'image des jahmites; 

- nommer Allah par un nom 
qu'il ne S'est pas attribué, à 
l'instar des chrétiens qui L'ont 
appelé Père; 


— croire que les Noms indiquent 
une similarité entre Allah et Ses 
créatures, comme ont fait les 
anthropomorphistes ; 

— en tirer des noms pour les 
idoles comme l'ont fait les 
polythéistes pour al-Uzzä qui 
provient du Nom al-Aziz. 

Quant au reniement relatif aux 
signes d'Allah, il est de deux types: 
— le reniement des signes univer- 
sels représentés par les créations. 
Il s'agit de renier leur création 
exclusive par Allah, c'est croire 
que celles-ci ou une partie d'entre 
elles proviennent d'un autre que 
Lui ou que quelqu'un s'est associé 
à Lui ou La aidé pour créer; 

— le reniement des signes reli- 
gieux représentés par la révéla- 
tion descendue sur les Prophètes. 
Il s'agit ici de la falsifier, de la 
démentir ou de la contredire. 


Puis, Ses Messagers sont véridiques et dignes de 
confiance, contrairement à ceux qui disent sur Lui ce 
qu'ils ne savent pas. C’est pourquoi Il déclare: ( Gloire à 
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ton Seigneur, le Seigneur de la puissance. Il est au-des- 
sus de ce qu'ils décrivent! Et paix sur les Messagers, et 
louange à Allah, Seigneur des mondes!} [37: 180-182]. 
Il S'est exalté Lui-même face à ce que les détracteurs des 
Messagers Lui ont attribué et a salué les Messagers pour 
leurs paroles dénuées de toute imperfection et défaut. 


Dans les Attributs et les Noms qu’il S’est donnés, le 
Très-Haut a joint l'infirmation à l'affirmation. ! Les gens 
de la sunna ne s’écartent donc pas de l’enseignement des 
Messagers, car c’est le droit chemin, le chemin de ceux 
qu'Allah a comblés de bienfaits parmi les Prophètes, les 
véridiques, les martyrs et les vertueux. 


pourquoi on trouve de nombreux 
Attributs affirmatifs dans le Livre 
et la sunna, comme l'Oyant, le 
Clairvoyant, l'Omniscient, l'Om- 
nipotent, le Grand Pardonneur, le 


1 Le Coranet la sunna usent prin- 
cipalement de la généralité dans 
l'infirmation des Attributs et de 
la précision dans leur affirmation. 
En effet, une négation générale est 


plus percutante et globale pour 
dépouiller Allah de tout défaut 
qu'une tournure détaillée. En 
revanche, une affirmation détail- 
lée est plus forte pour Le louer 
qu'une tournure générale. C'est 


Très Miséricordieux, etc. 

En ce qui concerne les Attributs 
infirmatifs, ils sont peu nombreux, 
comme le rejet de l'injustice, de la 
fatigue, de l'oubli, de la naissance, 
d'un égal ou d'un équivalent. 


Sont inclus dans cet ensemble: 


— la description qu’Allah a faite de Lui-même dans 
la sourate al-Ikhlâs — qui équivaut au tiers du Coran. Il dit 
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en effet : (Dis: « Il est Allah, Unique. Allah, Le Seul à être 
imploré pour ce que nous désirons. Il n’a jamais engendré, 
n'a pas été engendré non plus et nul n'est égal à Lui »!»! 


[112: 1-4]. 


1 La sourate al-Jkhlâs porte ce 
nom parce qu'Allah l'a réservée 
(akhlasa) à Lui-même, Il n'y a cité 
que ce qui concerne Ses Noms et 
Attributs, et parce quelle épargne 
(khallasa) son lecteur du poly- 
théisme et de la négation des 
Attributs. La cause de sa révé- 
lation: les polythéistes dirent 
au Prophète &: «Donne-nous 
l'origine de ton Seigneur! D'où 
provient-Il? » 

Il'est avéré, d'après le Prophète =, 
qu'elle équivaut au tiers du Coran. 
En effet, le Coran englobe des 
informations au sujet d'Allah, 
d'autres concernent Ses créations, 
il y a enfin des règles formées par 
les injonctions et les interdits. 
La sourate al-Ikhläs comporte le 
premier type, à savoir des infor- 
mations relatives à Allah. Et on 
y trouve comme Noms d'Allah: 
Allah, al-Ahad (l'Unique) et 
al-Samad (le Seul à être imploré). 
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Allah est l'Être adoré par amour 
et vénération, al-Ahad est l'Être 
Unique dépourvu de tout associé 
et semblable, al-Samad est l'Être 
dont les Attributs sont parfaits 
et dont l'ensemble des créatures 
ont besoin. 

Dans cette sourate, on trouve 
aussi des Attributs d'Allah inclus 
dans ces Noms, notamment: 

— la divinité; 

— l'unicité; 

— la perfection absolue; 

— le rejet d'un enfant qui serait le 
Sien, puisqu'Il n'en a guère besoin 
et qu'il n'a point d'égal; 

— la négation de Son engendre- 
ment, puisqu'il est le Créateur de 
toute chose et le Premier que rien 
ne précède ; 

— le rejet d'un égal à Lui, un être 
dont les attributs seraient simi- 
laires aux Siens, puisque rien ne 
ressemble à Allah étant donné la 
perfection de Ses Attributs. 
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— Dans cet ensemble est inclus la description de Son 
Être dans le plus illustre verset dans Son Livre, quand Il 
dit: (Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui 
qui subsiste par Lui-même. Ni somnolence ni sommeil 
ne Le saisissent. À Lui appartient tout ce qui est dans les 
cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de Lui 
sans Sa permission ? Il connaît leur passé et leur futur. Et 
de Sa science, ils n'embrassent que ce qu'’Il veut. Son Kurst 
déborde les cieux et la terre, dont la garde ne Lui coûte 
aucune peine — c'est-à-dire: cela ne L’oppresse point et ne Le 
gène guère. Et Il est le Très-Haut, le Majestueux }. [2: 255]. 
Voilà pourquoi celui qui récite ce verset la nuit ne cesse 
d'être protégé par Allah et aucun démon ne l'approche 
jusqu’au matin. ! 


1 Le verset du Kursf est celui cité 
ci-dessus. 

On l'appelle ainsi parce que le 
Kurst y est mentionné. C'est le 
verset le plus illustre dans le Livre 
d'Allah, quiconque le récite la 
nuit ne cessera d'être protégé par 
Allah et aucun démon ne l'appro- 
chera jusqu'au matin. 

Ce verset comporte ces Noms: 
Allah dont nous avons déjà vu la 
signification, al-Hayy, al-Qayyüm, 
al-Ali et al-‘Azim. 


Al-Hayy est Celui qui possède la 
vie parfaite incluant les Attributs 
les plus parfaits qui n'ont pas été 
précédés par le néant et qui ne 
connaïtront pas la disparition. 
Al-Qayyûm est l'Être qui subsiste 
par Lui-même et qui admi- 
nistre les affaires des autres, Il 
se dispense de toute chose, mais 
tout a besoin de Lui. 
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Al-Ali est Celui dont l'Essence est 
élevée au-dessus de toute chose, 
c'est Celui qui est élevé de par Ses 
Attributs parfaits, Il n'est donc 
atteint par aucun défaut ni aucun 
manquement. 

Al-Azim est le Détenteur de la 
majesté, à savoir la sublimité et la 
grandeur. 

Le verset du Kurst englobe cinq 
Attributs d'Allah qui sont inclus 
dans ces Noms: 

— la divinité unique d'Allah; 

— le rejet du sommeil et de la 
somnolence, eu égard à la perfec- 
tion de Sa vie et de Sa suffisance à 
Lui-même ; 

— Sa royauté unique qui englobe 
toute chose: (À Lui appartient 
tout ce qui est dans les cieux et 
sur la terre }; 

— la perfection de Sa majesté et 
de Son pouvoir, puisque personne 
ne peut intercéder auprès de Lui 
sans Sa permission ; 

— la perfection de Sa science qui 
englobe toute chose: (Il connaît 
ce qui est devant eux — à savoir 
le présent et le futur — et derrière 
eux } — à savoir le passé; 

— la volonté; 
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— la perfection de Sa capacité eu 
égard à la grandeur de Ses créa- 
tions: (Son Kurst déborde les 
cieux et la terre }; 

— la perfection de Sa science, 
de Sa capacité, de Sa protection 
et de Sa miséricorde, parce qu'll 
dit: (dont la garde ne Lui coûte 
aucune peine } — ce qui signifie 
cela ne L'oppresse point et ne Le 


gène guère. 
Le Kurst est l'emplacement 
des deux Pieds du Tout 


Miséricordieux #. Cest l'une 
des créations les plus sublimes, 
comme mentionné dans un 
hadith: «Les sept cieux et les 
sept terres par rapport au Kurst 
ne sont que comparables à un 
anneau jeté dans une terre déser- 
tique, et la supériorité du Trône 
par rapport au Kursf est similaire 
à celle du désert par rapport à cet 
anneau ». (Al-Sahfha n°109). Ce 
hadith prouve bien la grandeur 
du Créateur 45. 

Le Kurst nest pas le Trône. Le 
premier est l'emplacement des 
Pieds, tandis que le Trône est 
ce sur quoi Allah Sest établi. En 
outre, les textes indiquent qu'il y a 
une différence entre les deux. 
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— Sa parole, pureté à 


Lui: (C’est Lui le Premier 


et le Dernier, l’'Apparent et le Caché, et Il connaît toute 


chose }.! 


— Sa parole: (Et place Ta confiance en le Vivant qui 


ne meurt jamais! } 


l Ces quatre Noms ont été 
expliqués par le Prophète #. Le 
Premier est Celui avant qui il n'y 
a rien, le Dernier est Celui après 
qui il ny a rien, l'Apparent est 


et le Caché est Celui en dessous 
de qui il n'ya rien. (.….et Il connaît 
toute chose } signifie: Sa science 
embrasse toute chose, de manière 
générale et détaillée. 


LE ——— 


Celui au-dessus de qui il n'y a rien 


— Sa parole : {Et Il est l'Omniscient, le Sage } ! [66: 2]; 
(et c'est Lui le Sage, le parfaitement Connaisseur. Il sait 
ce qui pénètre en terre et ce qui en sort, ce qui descend du 
ciel et ce qui y remonte }? [34: 2]; (C'est Lui qui détient les 
clefs de l’Inconnaissable. Nul autre que Lui ne les connaît. 
Et Il connaît ce qui est dans la terre ferme comme dans la 
mer. Et pas une feuille ne tombe qu'Il ne le sache. Et pas 
une graine dans les ténèbres de la terre, rien de frais ou 
de sec, qui ne soit consigné dans un Livre explicite }* [6: 
59] ; et Sa parole : ( Aucune femelle ne porte ni ne met bas 
sans qu'il le sache } [35:11]. 


Les 
Attributs de 
la science et 
de la sagesse 


ne © 2 Sommes 


1 La sagesse consiste à disposer 
les choses à leur place adéquate 
avec perfectionnement. La preuve 


qu'Allah est doté de cet Attribut 
est le verset: (Et Il est l'Omnis- 
cient, le Sage (al-Häkim) }. 
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Al-Häkim a deux significations: 
— la première désigne Celui qui 
détient la sagesse, Il ne donne un 
ordre ou ne crée une chose sans 
qu'il y ait une sagesse. De même, 
Il n'interdit une chose que pour 
une sagesse ; 

— la suivante signifie Celui 
qui juge selon Sa volonté sans 
que personne ne conteste Son 
jugement. 

La sagesse d'Allah se présentesous 
deux formes : légale et universelle. 
La sagesse légale concerne la Loi, 
à savoir la révélation enseignée 
par les Messagers. Cette loi est 
purement perfectionnement 
et avantage. 

La sagesse universelle est rela- 
tive à l'univers, c'est-à-dire les 
créations d'Allah. Ainsi, tout ce 
qu'Allah a créé l’est à la perfection 
et est purement bénéfique. 
Quant au jugement d'Allah, il est 
de deux sortes : légal et universel. 
Le jugement universel est ce 
qu'Allah décrète en ce qui 
concerne la prédestination et la 
création. La preuve est le verset 
relatif à l'un des frères de Yüsuf: 
{Je ne quitterai point le terri- 
toire jusqu'à ce que mon père 
me le permette ou qu'Allah juge 
en ma faveur). 
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Le jugement légal est ce qu'Allah 
décrète sur le plan religieux, dont 
la preuve est ce verset : { Tel est le 
jugement d'Allah par lequel Il juge 
entre vous ). 

2 La connaissance est l'appréhen- 
sion d'une chose dans sa réalité. La 
connaissance d'Allah est absolue 
et embrasse tout, de manière 
générale et détaillée. Une preuve 
de cette connaissance générale 
est ce verset: { Et Allah a connais- 
sance de toute chose). Quant à 
la preuve de cette connaissance 
détaillée, c'est la parole du Très- 
Haut: (C'est Lui qui détient les 
clefs de l'Inconnaissable. Nul 
autre que Lui ne les connait. Et 
Il connaît ce qui est dans la terre 
ferme comme dans la mer. Et pas 
une feuille ne tombe qu'il ne le 
sache. Et pas une graine dans les 
ténèbres de la terre, rien de frais 
ou de sec, qui ne soit consigné 
dans un Livre explicite). Pour 
preuve de la connaissance d'Allah 
relative aux états de Sa création, 
il y a ce verset: (et Allah est 
parfaitement Connaisseur de ce 
que vous faites } ; ( Il n'y a point de 
bête sur terre dont la subsistance 
n'incombe à Allah qui connaît son 
gite et son dépôt ; tout est dans un 
Livre explicite}. 


Lee ee ee 


Ca} 
La 


(JE 
4 ' FA Le £ is 


des air k sé 53 À s\ 2 
kéje= Le dE à 
EST Eu 25) : AUS 45 ÿS 
JG À$ Le jar da à 
tes Ÿ QE 
RTE TE A) 
LS GLS) 3555 0 LACS 
Hop ES GNT SE 


ni 


\&tu 


. 


235) 


? £ F2 Z 
SLSC A6) dE d$ alé 


HN A) ét 


DA LE AA ste AT  g4 
ee. Dale 5) FN 


LA Lei den Le 


RE en 
03 0 LA | robe ls 


Ep 32 


en QE Es dot 


EE Le di CÉE cdi 


< 


fad été ENG 6) 


————% Le.commentaires de laewäâsitiyya 


Les 
Attributs de 
la capacité, 

de la force 
et de la 


subsistance 


3 Les clefs de l'Inconnaissable 
sont ses trésors ou ses clefs, et 
elles sont citées dans cette parole 
du Très-Haut: (La connaissance 
de l'Heure est auprès d'Allah; et 
c'est Lui qui fait tomber la pluie 
salvatrice; et Il sait ce qu'il y a 
dans les matrices. Et personne 


ne sait ce qu'il acquerra demain, 
et personne ne sait dans quelle 
terre il mourra. Certes, Allah 
est Omniscient et Parfaitement 
Connaisseur (Khabir) }. 
Al-Khabir est Celui qui connaît 
les choses enfouies. 


— Sa parole: {afin que vous sachiez qu'Allah est en 
vérité Omnipotent et qu’Allah a embrassé toute chose de 


[Son] savoir}. [65:12]! 


— (En vérité, c'est Allah qui est le Grand Pourvoyeur, 
le Détenteur de la force, l’Inébranlable}. [51 : 58]? 


1 La capacité est l'aptitude à 
agir sans incapacité. La capacité 
d'Allah englobe tout, et la preuve 
est la parole du Très-Haut: (et 
Allah est capable de toute chose }. 
La force est l'aptitude à agir sans 
faiblir, et la preuve est la parole du 
Très-Haut : ( En vérité, c'est Allah 
qui est le Grand Pourvoyeur, le 
Détenteur de la force, l'Inébran- 
lable (al-Matin)}. Al-Matin est 
Celui dont la force est grande. 
La différence entre la force et 
la capacité est que, d'un côté, la 
première est plus particulière 
que la capacité, et de l'autre, plus 
générale. Par rapport à celui qui 
est apte et doté de sensations, la 
force est particulière, car il s'agit 


d'une capacité et davantage. Par 
rapport à sa présence de manière 
globale, elle est plus générale, 
vu qu'on attribue la force à l'être 
doté de sensations et aux autres. 
Par exemple, pour le fer, on dit 
qu'il est solide, mais on ne dit 
pas qu'il est apte. 

2 La subsistance (riz) est le 
don profitable accordé à celui 
qui en bénéficie, la preuve de cet 
Attribut se trouve dans la parole 
du Très-Haut: (En vérité, c'est 
Allah qui est le Grand Pourvoyeur 
(al-Razzäq)} ; (Il n'y a point de 
bête sur terre dont la subsistance 
n'incombe à Allah}. 

La subsistance est de deux sortes: 
générale et spécifique. 
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La subsistance générale est celle 
permettant la survie du corps: 
nourriture et autres. Elle englobe 


La subsistance spécifique est celle 
qui réforme le cœur, à savoir la foi, 
le savoir et les actes pies. 


Gmeme 


toutes les créatures. 


Les 
Attributs 
de l'ouïe et 
de la vue 


— Sa parole: (Rien ne Lui ressemble, et c’est Lui 
l'Oyant, le Clairvoyant} [42: 11] et Sa parole: € Quelle 
bonne exhortation qu’Allah vous fait ! Allah est, en vérité, 
Ovyant et Clairvoyant} [4: 58]. 


— Sa parole: (En entrant dans Ton jardin, que ne 
dis-tu: « Telle est la volonté d'Allah! Il n’y a de puissance 
que par Allah »} [18: 39]; Sa parole: (Si Allah avait 
voulu, ils ne se seraient pas entre-tués, mais Allah fait ce 
qu'’Il veut } [2: 253]; Sa parole: € Vous est permise la bête 
du cheptel, sauf ce qui sera énoncé. Ne vous permettez 
point la chasse alors que vous êtes en état de sacralisation. 
Allah, en vérité, décide ce qu’Il veut} [5: 1]; Sa parole: 
€Et puis, quiconque Allah veut guider, Il lui ouvre la 
poitrine à l'islam. Et quiconque Il veut égarer, Il rend sa 
poitrine étroite et gênée, comme s’il s’efforçait de monter 
au ciel} [6: 125].: 


Les 
Attributs de 
la volonté et 

du vouleir 


1 La volonté d'Allah est Son 
vouloir universel et elle englobe 
toute chose, Ses actes comme 
ceux de Ses serviteurs. La preuve 
de cet Attribut est la parole du 
Très-Haut concernant les actes 
d'Allah: {Si Nous voulions, Nous 
apporterions à chaque âme sa 
droiture). Quant aux actes des 


serviteurs, la preuve est la parole 
du Très-Haut: (Or si Allah 
voulait, ils ne le feraient pas }. 

Le vouloir d'Allah est l'un de Ses 
Attributs et il prend deux formes: 
le vouloir universel qui désigne 
la volonté; 

le vouloir légal 
l'amour. 


qui désigne 
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L'Attribut 
de l'amour 


La preuve du vouloir universel est 
la parole du Très-Haut: (Et puis, 
quiconque Allah veut guider, Il 
lui ouvre la poitrine à l'islam } et 
celle relative au vouloir légal, Sa 
parole: (Et Allah veut accueillir 
votre repentir }. 


La différence entre vouloir 
universel et légal est que l'objet 
du premier vouloir est forcément 
atteint, qu'il soit aimé par Allah 
ou pas. Quant au vouloir légal, 
son objet nest pas forcément 
atteint et, dans ce cas de figure, il 
ne peut qu'être aimé par Allah. 


— Sa parole: (Et faites le bien! Car Allah aime les 


eee ee 


bienfaisants } [2: 195]; { Et soyez justes! Allah aime ceux 
qui jugent équitablement } [49:9] ; Tant qu'ils sont droits 
envers vous, soyez droits envers eux! Car Allah aime les 
pieux } [9: 7]; { Allah aime ceux qui se repentent et aime 
ceux qui se purifient } [2 : 222] ; Sa parole: € Dis: « Si vous 
aimez vraiment Allah, suivez-moi, Allah vous aimera 
alors! »} [3: 31]; Sa parole: (Allah va faire venir un 
peuple qu'il aime et qui L'aime } [5: 54] ; Sa parole: { Allah 
aime ceux qui combattent dans Son chemin en rang serré 
pareils à un édifice renforcé } [61 : 4]; Sa parole: € Et c'est 
Lui le Pardonneur, le Tout Affectueux } [85: 14]. 


1 L'amour d'Allah est l'un de Ses 
Attributs d'acte et la preuve le 
concernant est la parole du Très- 
Haut: (Allah va faire venir un 
peuple qu'il aime et qui L'aime)}; 
(Et c'est Lui le Pardonneur, le 
Tout Affectueux  (al-Wadüd) }. 
L'affection (wudd) est l'amour pur. 


Il nest pas permis d'interpréter 
l'amour comme étant la récom- 
pense, parce que cela s'oppose au 
sens apparent du terme et à l'una- 
nimité des Anciens. De plus, il n'y 
a aucune preuve pour l'étayer. 
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- Sa parole: (Au Nom d'Allah, le Tout 
mit Miséricordieux, le Très Miséricordieux } 27: 30 
(Seigneur! Tu étends sur toute chose Ta miséricorde et 
Ta science } [40: 7]; €. et Ilest Miséricordieux envers les 
croyants } [33:43]; (et Ma miséricorde embrasse toute 
chose }[7:156]; (votre Seigneur S'est prescrit à Lui-même 
la miséricorde} [6: 54]; €.….et c'est Lui le Pardonneur, 
le Très Miséricordieux} [10: 107]; (mais Allah est 
le meilleur Gardien, et Il est le plus Miséricordieux des 
miséricordieux!} [12:64]! 


L'Attribut 


(Seigneur, Tu étends sur toute 
chose Ta miséricorde et Ta 


1 La preuve établissant que le 
pardon et la miséricorde sont des 


Les 
Attributs de 


Attributs d'Allah est: € Allah est 
Pardonneur et Miséricordieux }. 
Le pardon est la dissimulation du 
péché et son absolution. La misé- 
ricordeest un Attribut impliquant 
la bienfaisance et le don. Elle se 
divise en deux parties: générale 
et spécifique. 

La miséricorde générale est celle 
qui englobe tout le monde et 
dont la preuve est: (Et Ma misé- 
ricorde embrasse toute chose }; 


science }. 

La miséricorde spécifique est 
celle qui est réservée aux croyants 
et dont la preuve est: (...et 
Il est Miséricordieux envers 
les croyants }. 

Il n'est pas correct d'interpréter la 
miséricorde comme étant la bien- 
faisance parce que cela s'oppose 
au sens apparent du terme et à 
l'unanimité des Anciens et qu'il 
n'y a aucune preuve pour l'étayer. 


— (Allah les a agréés et eux L'ont agréé} [5: 119]; 


(Quiconque tue intentionnellement un croyant, Sa rétri- 


l'agrément, 

de la colère, ; é 

'äuc. bution alors sera l'Enfer pour y demeurer éternellement. 
née eme Allah l’a frappé de Sa colère, l’a maudit. } [4: 93]; (Cela 
de la haine 


parce qu'ils ont suivi ce qui courrouce Allah et qu'ils ont 
de la répulsion pour Son agrément} [47: 28]; Puis, 
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lorsqu'ils Nous eurent irrité, Nous Nous vengeäâmes 
d'eux} [43: 55]; (...mais leur départ répugna à Allah, 
Il les a rendus paresseux} [9: 46]; (C'est une grande 
abomination auprès d'Allah que de dire ce que vous ne 


faites pas } [61: 3].' 


1 L'agrément est l'un des 
Attributs d'Allah et implique 
d'aimer celui qui en bénéficie et 
d'agir avec bienfaisance à son 
égard. La preuve est: ( Allah les a 
agréés et eux Lont agréé ). 

La colère est l'un des Attributs 
d'Allah et implique de haïr celui 
vers qui elle est tournée et de 
se venger de lui. L'Attribut du 
courroux en est assez proche. 
La preuve qu'Allah est doté de 
ces deux Attributs est: ( Allah l'a 
frappé de Sa colère, l'a maudit. }; 
(Cela parce qu'ils ont suivi ce qui 
courrouce Allah et qu'ils ont de la 
répulsion pour Son agrément }. 
La répulsion est aussi un des 
Attributs d'acte d'Allah, qui 
implique l'éloignement de ce qui 
en fait l'objet et l'animosité à son 
égard. La preuve laconcernant est 
la parole du Très-Haut: (...mais 
leur départ répugna à Allah }. 

Le sentiment d'abomination est 
la forme de haine la plus intense, 
la haine ayant un sens proche 


de la répulsion. La preuve rela- 
tive à l'abomination est: (C'est 
une grande abomination auprès 
d'Allah que de dire ce que vous ne 
faites pas). 

Quant au terme asaf (irritation), il 
a deux significations: 

— la colère: elle est possible par 
rapport à Allah, la preuve: (Puis, 
lorsqu'ils Nous eurent irrité, Nous 
Nous vengeämes d'eux } — c'est-à- 
dire: mis en colère; 

— la tristesse: ce n'est pas possible 
par rapport à Allah et il n'est pas 
permis de Le décrire ainsi, car la 
tristesse est un attribut soulignant 
le manquement. Or, Allah est 
dépourvu de tout manquement. 
En outre, il n'est pas permis d'in- 
terpréter l'agrément comme étant 
la récompense, la colère comme 
la vengeance, la répulsion et le 
sentiment d'abomination comme 
le châtiment, car c'est contraire 
au sens apparent des termes, à 
l'unanimité des Anciens et qu'il 
n'y a aucune preuve pour l'étayer. 
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Les 
Attributs de 


de l'arrivée 


— Sa parole: (Qu'attendent-ils sinon qu'Allah leur 
lavemvet Vienne à l'ombre des nuées de même que les Anges et que 
leur sort soit réglé ? } [2: 210]; Sa parole: { Qu'attendent- 
ils ? Que les Anges leur viennent, que vienne Ton Seigneur 
ou que viennent certains signes de ton Seigneur ?} [6: 
158]; (Prenez garde! Quand la terre sera complètement 
pulvérisée et que ton Seigneur arrivera, ainsi que les 
Anges, rang par rang... } (89: 21-22]; (Et le jour où le 
ciel sera fendu par les nuages et qu'On fera descendre des 


Anges. } [25:25]! 


1 La venue et l'arrivée sont des 
Attributs d'acte d'Allah. Ils sont 
attribués à Allah de la manière 
qui Lui convient, les preuves à 
leur sujet étant ces versets: (€. et 
que ton Seigneur arrivera, ainsi 
que les Anges, rang par rang}; 
(Qu'attendent-ils sinon qu'Allah 
leur vienne à l'ombre des nuées de 
même que les Anges }. Il n'est pas 
permis de les interpréter comme 
étant la venue ou l'arrivée de Son 
ordre, parce que cela s'oppose au 
sens apparent des termes, à l'una- 
nimité des Anciens et qu'il n'y a 
aucune preuve pour l'étayer. 

La parole du Très-Haut: (ou 
que viennent certains signes de 
ton Seigneur} désigne le lever 


du soleil de son couchant qui 
marque la fin de l'acceptation du 
repentir. C'est une interprétation 
qui remonte au Prophète #. 

La raison pour laquelle l'auteur a 
cité la parole du Très-Haut : { Et le 
jour où le ciel sera fendu par les 
nuages et qu'On fera descendre 
des Anges. } parmi les preuves 
de l'arrivée d'Allah, bien que le 
verset ne mentionne pas l'arri- 
vée, est: la fission du ciel par les 
nuages et la descente des Anges 
auront lieu lorsque Allah arrivera 
afin de juger Ses serviteurs. Il 
s'agit donc ici de fournir un argu- 
ment par corrélation, étant donné 
que l'un et l'autre sont liés. 
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Allah est 
doté de 
la Face 


Allah a 


deux Mains 


— Sa parole: ([Seule] subsistera la Face de ton 
Seigneur, plein de majesté et de noblesse} [55 : 27]; ( Tout 
doit périr, sauf Son Visage} [55: 26]. 

— Sa parole: (Qui t'a empêché de te prosterner 
devant ce que J'ai créé de Mes Mains ?} [38:75]; ( Et les 
juifs disent: « La Main d'Allah est fermée! » Que leurs 
propres mains soient fermées et maudits soient-ils pour 
l'avoir dit! Au contraire, Ses deux Mains sont largement 
ouvertes: Il distribue Ses dons comme Il veut} [5: 64].2 


1 La Face est l'un des Attributs de 
l'Essence d'Allah qui lui est attri- 
bué dans sa réalité de la manière 
qui Lui convient: La preuve est 
la parole du Très-Haut: { [Seule] 
subsistera la Face de ton Seigneur, 
plein de majesté et de noblesse }. 
La majesté est la grandeur et la 
noblesse est l'octroi aux dévots 
de l'honneur qui a été préparé 
à leur intention. 

Il n'est pas permis d'interpréter 
la Face comme étant la récom- 
pense, parce que cela s'oppose au 
sens apparent des termes, à l’una- 
nimité des Anciens et qu'il n'y a 
aucune preuve pour l'étayer. 

2 Les Mains d'Allah figurent 
parmi Ses Attributs de l'Essence 
qui lui sont attribués dans leur 


réalité de la manière qui Lui 
convient. Il les étend comme Il 
veut et saisit avec elles ce qu'il 
veut. La preuve les concernantest 
la parole du Très-Haut : ( Ses deux 
Mains sont largement ouvertes } ; 
(Qui t'a empêché de te pros- 
terner devant ce que J'ai créé 
de Mes Mains ?} 

Il n'est pas permis d'interpréter les 
Mains comme étant la force, parce 
que cela s'oppose au sens appa- 
rent des termes, à l'unanimité des 
Anciens et qu'il n'y a pas aucune 
preuve pour l'étayer. D'ailleurs, 
le contexte interdit une telle 
interprétation, vu que la forme 
du duel est usitée. En effet, on 
n'attribue pas la force à Allah à la 
forme du duel. 
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Allah a 
deux Yeux 


— Sa parole: (Et supporte patiemment la décision 
de ton Seigneur car, en vérité, tu es sous Nos Yeux!) [52: 
48]; (Et Nous le portâmes sur un objet de planches et 
de clous, voguant sous Nos yeux: récompense pour celui 
qu'on avait renié) [53: 13-14]; (Et J'ai répandu sur toi 
une affection de Ma part, afin que tu sois élevé sous Mon 


Œil} (20: 35]. 


1 Les Yeux d'Allah font partie de 
Ses Attributs relatifs à l'Essence et 
Lui sont attribués dans leur réalité 
de la manière qui Lui convient. 
Avec ceux-ci, Il voit, observe et 
regarde. La preuve à ce sujet est 
la parole du Très-Haut: (...afin 
que tu sois élevé sous Mon (Æil} ; 
( voguant sous Nos Yeux }. 

Il n'est pas permis d'interpréter 
les Yeux comme étant la science 
ou encore d'affirmer la vision tout 
en réfutant l'existence des Yeux. 
Cela s'oppose au sens apparent 
des termes et à l'unanimité des 
Anciens qui attribuent les Yeux 
à Allah et il n’y a aucune preuve 
pour l'étayer. 

Quant à l'interprétation de 
certains Anciens relative à la 
parole du Très-Haut: ( voguant 
sous Nos Yeux} en disant: sous 
Notre regard, cela s'explique 
par le fait qu'ils ne visaient pas 
le rejet du sens réel de l'Œil. Ils 


ont simplement donné l'inter- 
prétation qui en découle tout en 
affirmant l'Attribut de l'Œil. Dans 
ce cas, il n'y a aucun mal, contrai- 
rement à ceux qui interprètent 
l'Œil comme étant la vision et qui 
renient la réalité de l'Œil. 

Ces deux Attributs [les Mains 
et les Yeux] apparaissent sous 
trois formes: au singulier, au duel 
et au pluriel. 

Un exemple du singulier est la 
parole du Très-Haut: { Béni soit 
celui dans la Main de qui est la 
royauté); (afin que tu sois 
élevé sous Mon Œil}. 

Un exemple du duel: (Ses deux 
Mains sont largement ouvertes } 
et dans un hadith: « Lorsque l'un 
de vous se met debout pour prier, 
il se trouve entre les deux Yeux 
du Tout Miséricordieux ». [Jugé 
très faible par al-Albäni dans 
al-da‘îifa n°1024]. 
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L’Attribut 
de l'onïe 


Exemple du pluriel: {Ne voient- 
ils donc pas que, parmi ce que Nos 
mains ont fait, Nous leur avons 
créé des bestiaux}; (voguant 
sous Nos Yeux}. 

La conciliation entre ces formes 
consiste à dire qu'il ny a pas de 
contradiction entre le singulier 
et le duel. Quand le singulier est 
utilisé dans un état construit, il 


englobe les autres formes. Donc, 
lorsque l'on dit: la Main d'Allah, 
l'Œil d'Allah, cela englobe toute 
Main ou tout Œil attribué à Allah. 
En ce qui concerne le duel et le 
pluriel,encore une fois, il n'y a pas 
de contradiction entre eux, car 
l'utilisation du pluriel a ici pour 
but de souligner l'exaltation et ne 
contredit donc pas le duel. 


— Sa parole: € Allah a bien entendu la parole de celle 
qui discutait avec toi à propos de son époux et se plaignait 
à Allah. Et Allah entendait votre conversation, car Allah 
est Oyant et Clairvoyant} [58: 1]; Sa parole: { Allah a cer- 
tainement entendu la parole de ceux qui ont dit: « Allah 
est pauvre et nous sommes riches » } [3: 181]; € Ou bien 
escomptent-ils que Nous n'entendons pas leur secret ni 
leurs délibérations ? Mais si! Nos Anges prennent note 


auprès d'eux } [43: 80].! 


1 Louie d'Allah le Très-Haut 
est l'un des Attributs dont Il est 
doté dans sa réalité de la manière 
qui Lui convient, la preuve est la 
parole du Très-Haut: (...et c'est 
Lui l'Oyant, l'Omniscient }. 
L'Ouïe est de deux catégories: 

la première désigne l'exaucement. 
Cest un Attribut d'acte et un 
exemple en est la parole du Très- 
Haut: (Certes, mon Seigneur 
entend bien les prières }; 


la seconde désigne l'appréhension 
de ce qui est entendu. C'est un 
Attribut relatif à l'Essence et un 
exemple en est la parole du Très- 
Haut: (Allah a bien entendu la 
parole de celle qui discutait avec 
toi à propos de son époux }. 
Cette catégorie peut aussi dési- 
gner le secours et le soutien, 
comme le Très-Haut dit à Müsà 
et à Härün: (Je suis avec vous, 
J'entends et Je vois }. 
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L'Attribut 
de la vue 


Cela peut encore désigner la 
menace, comme le déclare le 
Très-Haut: (Allah a certaine- 
ment entendu la parole de ceux 
qui ont dit: « Allah est pauvre 


et nous sommes riches » }; (Ou 
bien escomptent-ils que Nous 
n'entendons pas leur secret ni 
leurs délibérations ? } 


(Jesuisavec vous, J'entendset Je vois } ; (Nesait-ilpas 
que vraiment Allah voit ?} [96:14]; € ...quite voit quandtu 
telèves,ettes gestes parmi ceux quise prosternent.C'est Lui 
l'Oyant, l'Omniscient } [26: 218-220]; {Et dis: « Œuvrez! 
Car Allah va voir votre œuvre, de même que son Messager 


et les croyants » } [9: 105].: 


1 La vue est l'un des Attributs 
d'Allah relatifs à l'Essence dont Il 
est doté dans sa réalité selon la 
manière qui Lui convient. Elle se 
présente sous deux formes: 

la première désigne la vision, à 
savoir l'appréhension de tout ce 
qui est vu. La preuve est la parole 
du Très-Haut: { Je suis avec vous, 
J'entends et Je vois } : (et c'est Lui 
l'Oyant, le Clairvoyant }; 

la seconde présente la vision avec 
pour signification la connais- 
sance, la preuve est la parole du 


Très-Haut: {Ils le voient bien 
loin, alors que Nous le voyons 
bien proche}, c'est-à-dire: 
Nous le savons. 

La première forme de vue peut 
aussi désigner le secours et le 
soutien, comme dans la parole du 
Très-Haut: (Ne craignez rien! 
Je suis avec vous: J'entends et Je 
vois}. Cela peut aussi exprimer 
la menace, comme dans cette 
parole du Très-Haut: (Ne sait-il 
pas qu'Allah voit tout ? } 
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Les 
Attributs du 
complet, de 
la ruse et 
la riposte 


— Sa parole: (Lui dont la riposte est terrifiante } 
(13: 13]; Sa parole: € Et ils se mirent à comploter et Allah 
complota. Et c'est Allah qui est le Meilleur en strata- 
gèmes!} [3: 54]; Sa parole: (Ils ourdirent une ruse et 
Nous ourdîmes une ruse sans qu'ils s'en rendent compte } 
[27 : 50]; {Ils se servent d'une ruse, et Moi aussi Je prépare 


une ruse} [86:15-16].: 


1 La signification de ces trois 
termes [la ruse, le complot et la 
riposte] est proche: c'est l'acces- 
sion par des moyens subtils à la 
vengeance contre l'ennemi. 

Il n'est pas permis de décrire 
Allah de manière absolue par ces 
Attributs, mais plutôt dans un 
sens restreint. Dans l'absolu, ces 
Attributs renferment l'éloge et le 
blâme. Or, Allah, pureté à Lui, est 
dépourvu detoutattribut pouvant 
englober le blâme. Mais dans un 
sens restreint, cela devient permis 
quand on décrit Allah par ces 
Attributs dans le sens où ils sont 
un éloge ne renfermant aucun 
blâme, indiquant Sa science, Son 
omnipotence et Sa force. Ici, c'est 
permis parce qu'ils indiquent 
alors la perfection d'Allah. 

La preuve qu'Allah le Très-Haut 
est doté de ces Attributs se 


trouve dans les versets suivants: 
(Ils complotèrent, mais Allah 
complota, et Allah est le meilleur 
en stratagèmes }; (Ils se servent 
d'une ruse, et Moi aussi Je prépare 
une ruse }; (Or, ils disputent au 
sujet d'Allah, Lui dont la riposte 
est terrifiante }. 

La ruse, le complot et la riposte 
sont desattributs d'éloge lorsqu'ils 
viennent confirmer la vérité et 
annihiler le faux. En dehors de 
cela, ils sont un blâme. 

Il n'est pas permis de tirer des 
Noms divins de ces Attributs 
et de dire à propos d'Allah: le 
Comploteur, le Rusé, car les 
Noms sublimes d'Allah ne renfer- 
ment pas le blâme de quelque 
façon que ce soit. Or, dans l'ab- 
solu, ces Attributs renferment 
aussi le blâme, comme nous 
l'avons expliqué. 
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Les — (Que vous fassiez du bien, ouvertement ou en 
Attributs de : 
Fabsoluton, Cachette, où que vous pardonniez un mal, Allah est 


sv Clément et Omnipotent } [4: 149]; (Qu'ils pardonnent et 
jé absolvent! N'aimez-vous pas qu'Allah vous pardonne? Et 


la capacité 
Allah est Pardonneur et Miséricordieux. } [24: 22].! 


1 Le Pardonneur est Celui qui est la parole du Très-Haut: 
absout les péchés et c'est un  €.…alors Allah est Clément et 
des Noms d'Allah. La preuve  Pardonneur }; 


— Sa parole: (Or, c'est à Allah qu'est la puissance 
ainsi qu'à Son Messager et aux croyants) [63: 8]; Sa 
parole au sujet d’Iblis: (Par Ta puissance! Je les séduirai 
assurément tous } [38: 82]. 


en — Sa parole: (Béni soit le Nom de ton Seigneur, 
””" plein de majesté et de Munificence !} [55:78]. 


De la sant- — Sa parole: ( Adore-Le donc et sois constant dans 
dati Son adoration ! Lui connais-tu un homonyme ?} [19:65]; 
at (Et nul n’est égal à Lui } [112:4]; Sa parole: (Ne cherchez 
4% donc pas de semblables à Allah alors que voussavez!} [2: 
22]; (Parmi les hommes, il en est qui prennent, en dehors 
d'Allah, des semblables à Lui, en les aimant comme on 


aime Allah} [2:165]. 


(Et dis: « Louange à Allah qui ne S’est jamais attri- 
bué d'enfant, qui n’a point d’associé en la royauté et qui 
n’a jamais eu de protecteur contre toute vilenie »! Et pro- 
clame hautement Sa grandeur!} [17: 111]; (Ce qui est 
dans les cieux et ce qui est sur la terre glorifient Allah. À 
Lui la royauté et à Lui les louanges. Et Il est Omnipotent } 
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(64: 1]; Sa parole: € Béni soit Celui qui a fait descendre 
le Livre de Discernement sur Son serviteur afin qu'il 
soit un avertisseur à l'univers! Celui à qui appartient la 
royauté des cieux et de la terre, qui ne S’est point attribué 
d'enfant, qui n’a point d’associé en Sa royauté et qui a créé 
toute chose en lui donnant ses justes proportions) [25: 
1-2]; Sa parole: (Allah ne S’est point attribué d'enfant et 
il n'existe point de divinité avec Lui. Sinon, chaque divi- 
nité s’en irait avec ce qu'elle a créé et certaines seraient 
supérieures aux autres. Pureté à Allah! Il est Supérieur 
à tout ce qu'ils décrivent. Connaisseur de toute chose 
visible et invisible! Il est bien au-dessus de ce qu'ils [Lui] 
associent!} [23: 91-92]; (N'attribuez donc pas à Allah 
des semblables! Car Allah sait, tandis que vous ne savez 
pas) [16:74]; (Dis: « Mon Seigneur n'a interdit que les 
turpitudes, tant apparentes que secrètes, de même que le 
péché, l'agression sans droit et d'associer à Allah ce dont 
Il n’a fait descendre aucune preuve, et de dire sur Allah ce 
que vous ne savez pas »!} [7:33]! 


homonyme? }; (Et nul n'est égal 
à Lui}; (Ne cherchez donc pas 
de semblables à Allah }. 

L'homonyme, l'égal et le semblable 
ont une signification proche, à 


1 Nous avons déjà expliqué 
que les Attributs d'Allah sont 
soit affirmatifs — il s'agit de ceux 
qu'Allah S'est Lui-même attribués 
- soit infirmatifs, ceux qu'Allah 


a infirmés Le concernant. Nous 
avons aussi vu que tout Attribut 
infirmatif renferme un Attribut 
affirmatif d'éloge. L'auteur «# a 
cité de nombreux versets ayant 
trait aux Attributs infirmatifs, 
notamment: (Lui connais-tu un 


savoir celui qui est identique. 
Réfuter qu'Allah a un égal inclut 
forcément l'impossibilité d'une 
telle supposition et la confirma- 
tion de Sa perfection, étant donné 
que personne ne Légale, juste- 
ment parce qu'Il est Parfait. 
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Il a aussi cité cette parole du 
Très-Haut: (Et dis: « Louange à 
Allah qui ne S’est jamais attribué 
d'enfant, qui n'a point d'associé 
en la royauté et qui n'a jamais 
eu de protecteur (walf) contre 
toute  vilenie»! Et proclame 
hautement Sa grandeur!} Allah 
ordonne quon Le loue parce 
quil est dépourvu de tout attri- 
but marquant un défaut, il s'agit 
ici d'avoir un enfant. Réfuter 
qu'Allah a un enfant inclut 
forcément, outre l'impossibilité 
de cette supposition, quil Se 
suffit parfaitement à Lui-même. 
Réfuter qu'Allah a un associé 
inclut forcément la perfection 
de Son Unicité et de Sa capacité. 
Réfuter qu'Allah a un protecteur 
contre toute vilenie inclut forcé- 
ment la perfection de Sa puis- 
sance et de Son emprise. 

Le rejet du walf, ici, ne contredit 
en rien le fait que cela soit affirmé 
en d'autres passages, comme dans 
la parole du Très-Haut : { Allah est 
l'Allié (walé) de ceux qui ont cru}; 
(En vérité, les alliés (awliyä”: pl. 
de walf) d'Allah seront à l'abri 
de toute crainte et ne seront pas 
attristés ). En effet, le walf qui est 
rejeté est celui dont l'alliance a 
pour raison la protection contre 


la vilenie. Quant au walf avec 
lequel Il établit une alliance, ce 
n'est pas rejeté. 

L'auteur a également cité: (Ce 
qui est dans les cieux et ce qui est 
sur la terre glorifient Allah }. La 
glorification consiste à dépouil- 
ler Allah de tout manquement et 
défaut, ce qui inclut forcément la 
perfection de Ses Attributs. 

Ce verset prouve aussi que toute 
chose  glorifie véritablement 
Allah, par l'état et la parole, sauf 
le mécréant. Il le fait par son état 
uniquement. Car en effet, par la 
langue, il attribue à Allah & ce 
qui ne Lui convient guère. 
L'auteur a aussi cité: (Allah ne 
Sest point attribué d'enfant et 
il nexiste point de divinité avec 
Lui. Sinon, chaque divinité s'en 
irait avec ce quelle a créé et 
certaines seraient supérieures 
aux autres. Pureté à Allah! Il 
est Supérieur à tout ce qu'ils 
décrivent. Connaisseur de toute 
chose visible et invisible! Il est 
bien au-dessus de ce qu'ils [Lui] 
associent !} Dans ce verset, l'exis- 
tence d'un enfant et de multiples 
divinités est rejetée et Allah est 
dépouillé de ce que les poly- 
théistes Lui attribuent. 
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Ceci inclut forcément, outre l'im- 
possibilité de toutes ces supposi- 
tions, qu'Allah est Parfait et qu'il 
est le Seul à posséder ce qui Lui 
est spécifique. De plus, Allah a 
démontré par deux arguments 
rationnels l'impossibilité de l'exis- 
tence de multiples divinités: 

le premier: sil y avait avec Lui une 
autre divinité, celle-ci se serait 
séparée d'Allah avec ce qu'elle 
aurait créé. Or, on sait bien, tant 
par la raison que par la percep- 
tion, que l'ordre de l'univers est un, 
il n'y a ni paradoxe ni contradic- 
tion. C'est bien la preuve qu'il n'a 
qu'un seul Gérant; 

le deuxième: s'il y avait une autre 
divinité avec Allah, elle aurait 
cherché à s'élever au-dessus de 
Lui. Dès lors, soit l'un d'eux est 
vainqueur et il est alors Dieu, soit 
chacun est incapable de vaincre 
l'autre et aucun ne mérite dêtre 
Dieu, puisqu'il est impuissant. 
L'auteur a aussi cité la parole du 
Très-Haut : Dis: « Mon Seigneur 
n'a interdit que les turpitudes, 
tant apparentes que secrètes, de 
même que le péché, l'agression 
sans droit et d'associer à Allah ce 
dont Il na fait descendre aucune 


preuve, etde dire sur Allah ce que 
vous ne savez pas »!} Ces cinq 
interdits font l'objet de l'unani- 
mité des législations et établissent 
qu'Allah est doté de la sagesse et 
de la désapprobation, puisqu'il a 
interdit ces choses. 

Sa parole: (ce dont Il n'a fait 
descendre aucune preuve} est 
un élément servant à exposer la 
réalité. En effet, iln'estpas possible 
qu'une preuve démontre qu'Allah 
a un associé, ceci n'a donc aucune 
réalité. Ce verset introduit égale- 
ment une réfutation à l'adresse 
des anthropomorphistes: (...et 
d'associer à Allah ce dont Il n'a fait 
descendre aucune preuve}. Car, 
en L'assimilant à Ses créatures, les 
anthropomorphistes se rendent 
coupables de polythéisme. 

On y trouve aussi une réfutation 
adressée aux négateurs: (et 
de dire sur Allah ce que vous 
ne savez pas). Ceux-ci ont bel 
et bien dit sur Allah ce qu'ils ne 
savent pas, dès lors qu'ils ont nié 
Ses Attributs sur base d'argu- 
ments erronés. Voilà la raison 
pour laquelle ce verset est cité 
dans le chapitre du dogme. 
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Deléte — Sa parole : ( Le Tout Miséricordieux S'est établi sur 
issement 


d'Allah sur le Trône } dans sept passages: 


pu Dans la sourate al-A‘râf: (Certes, votre Seigneur est 
Allah qui a créé les cieux et la terre en six jours, puis S'est 
établi sur le Trône }; Il dit dans la sourate Yänus: ( Certes, 
votre Seigneur est Allah qui a créé les cieux et la terre 
en six jours, puis S'est établi sur le Trône}; Il dit dans la 
sourate al-Ra‘d: ( Allah a élevé le ciel sans pilier que vous 
puissiez voir, puis Il S'est établi sur le Trône}; Il dit dans 
la sourate Té-Hä: (Le Tout Miséricordieux Sest établi 
sur le Trône}; Il dit dans la sourate al-Furqân: (Puis, Il 
S'est établi sur le Trône, le Tout Miséricordieux.. } ; Il dit 
dans la sourate Alif Lâm Mîm, al-Sajda : ( Allah qui a créé 
les cieux et la terre, ainsi que ce qui se trouve entre eux en 
six jours. Puis, Il S'est établi sur le Trône}; Il dit dans la 
sourate al-Hadid: (C'est Lui qui a créé les cieux et la terre 
en six jours, puis Il S'est établi sur le Trône}. 


Lacmfr- — Sa parole: (Ô ‘Îsä! Certes, Je vais mettre fin à ta 
nt vie terrestre et t'élever vers Moi} [3: 55]; (Mais Allah 
are Ja élevé vers Lui} [4: 158]; (vers Lui monte la bonne 
ét parole, et Il élève haut la bonne action) [35: 10]; (Ô 
Hâmân! Bâtis-moi une tour: peut-être atteindrai-je les 

voies, les voies des cieux, et apercevrai-je le Dieu de Müsä, 

mais je pense que celui-ci est menteur) [40: 36-37]; Sa 
parole: { Êtes-vous à l'abri que Celui qui est au-dessus du 

ciel vous enfouisse en la terre? Et voici qu'elle tremble! 

Ou êtes-vous à l'abri que Celui qui est au-dessus du ciel 
envoie contre vous un ouragan de pierres? Vous saurez 


ainsi quel fut Mon avertissement) [67:16-17].' 
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1 Lélévation est l'action de se 
placer au-dessus.  L'élévation 
d'Allah se présente sous 
trois formes: 

— l'élévation de l'Essence: Allah 
est élevé avec Son Essence 
au-dessus de Ses créatures ; 

— l'élévation de la valeur: Allah 
jouit d'une valeur immense, 
aucune créature ne Légale dans 
celle-ci et elle ne présente aucun 
manquement ; 

— l'élévation de l'emprise: Allah le 
Très-Haut a contraint l'ensemble 
de Ses créatures, personne 
néchappe à Son pouvoir et à 
Son emprise. 

Les preuves relatives à l'élévation 
sont issues du Livre, de la sunna, 
de l'unanimité, de la raison et de 
la nature originelle. 

Une preuve du Livre est la parole 
du Très-Haut: (Et Il est le Très- 
Haut, le Très Grand} et de la 
sunna, la parole du Prophète #: 
«Notre Seigneur est Allah qui se 
trouve au-dessus du ciel », ainsi 
que son acquiescement lorsqu'il 
questionna la servante: «Où 
est Allah?» et quelle répon- 
dit: « Au-dessus du ciel». Le 
Prophète # ne la réprouva pas. Au 
contraire, il enjoignit au maître de 


la servante: « Affranchis-la, car 
elle est croyante! » 

Durant le pèlerinage d'Adieu, le 
Prophète# prit son Seigneur 
comme témoin que sa commu- 
nauté reconnut quil avait bien 
transmis le message. Il leva alors 
le doigt au ciel, puis le dirigea 
vers les gens en disant: « Ô Allah! 
Sois-en témoin! » 

Quant à l'unanimité sur l'élé- 
vation d'Allah, elle était bien 
connue parmi les Anciens. On n'a 
pas connaissance que l'un d'eux 
soutenait le contraire. 

Pour ce qui est de la raison: l'élé- 
vation est un Attribut de perfec- 
tion et Allah, pureté à Lui, est 
doté de tout attribut de perfec- 
tion. Ainsi, établir Son élévation 
est obligatoire. 

En ce qui concerne la nature origi- 
nelle, chaque personne est dotée 
de la croyance innée en l'élévation 
d'Allah. C'est pourquoi lorsqu'elle 
invoque son Seigneur en disant: 
«Ô Seigneur», son cœur ne se 
tourne que vers le ciel. 

La forme délévation rejetée par 
les jahmites est celle de l’Essence, 
mais nous récusons leur affirma- 
tion par les preuves qui viennent 
d'être citées. 
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La confir- 
mation de 
la compa- 
grie divine 
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Létablissement d'Allah sur Son 
Trône signifie qu'Allah se trouve 
au-dessus de celui-ci et qu'il y 
a pris place. Létablissement est 
interprété par les Anciens comme 
étant l'élévation, la prise de place, 
la montée et la hauteur. 

La preuve est la parole du Très- 
Haut: (Le Tout Miséricordieux 
S'est établi sur le Trône}. Cela est 
mentionné à sept reprises dans le 
Coran, dans les sourates al-A‘râf, 
Yinus, al-Ra‘d, Tâ-H, al-Furqän, 
al-Sajda et al-Hadid. 

Je réponds à ceux qui interprètent 
l'établissement comme étant l'ac- 
tion de s'emparer et la prise par 
les points suivants: 

— c'est contraire au sens apparent 
du texte; 


-— c'est contraire à l'interprétation 
donnée par les Anciens; 

— des implications erronées 
découlent d'une telle affirmation. 
Sur le plan linguistique, le trône 
est le siège réservé au roi. Sur le 
plan théologique, c'est ce sur quoi 
Allah S'est établi et c'est l'une 
des créations les plus grandes. 
Non, cest la création la plus 
grande dont nous avons connais- 
sance, car il est rapporté que le 
Prophète # a dit: « Les sept cieux 
et les sept terres par rapport au 
Kurst ne sont que comparables 
à un anneau jeté dans une terre 
désertique, et la supériorité du 
Trône par rapport au Kurst est 
similaire à celle du désert par 
rapport à cet anneau ». Gloire à 
Allah, Seigneur des mondes! 


— Sa parole: { C'est Lui qui a créé les cieux et la terre 
en six jours, puis Il S’est établi sur le Trône. Il sait ce qui 
pénètre dans la terre et ce qui en sort, et ce qui descend 
du ciel et ce qui y monte, et Il est avec vous où que vous 
soyez. Et Allah observe parfaitement ce que vous faites } 
[57 : 4] ; (Pas de conversation secrète entre trois sans qu'Il 
ne soit leur quatrième, ni entre cinq sans qu'il n'y ne soit 
leur sixième, ni moins ni plus que cela sans qu’il ne soit 


ge——— 


— aile er 


PA ere DE) 
LU 5 de ai - 
à cel Qi 42 AE Ga 


de 2 de il IL 55 
AE di 
+ Æ GA GE le 15 dés 
ENG NE A | Cros 
ï En) d] ei _ 
M Ge ie 
=) d Ja ja SE 
Gi Gr si pie 

gala 5 ES 


Ir 2 5e ? 
ces es 


nes 


Ce 


En 


AL LE à}? 

Li SES Ge SEE 5 
OC CES 
EE nu JSELNE 
GS dors EN ss 
NUS fs mel 
= 6 CEE 
By Q Qt ée Los 
a A Gi AN 
45 FRE bus. 


| 
PE 1e CE or 


st Le + commentaire e de la e WASUYYQ Bon 


avec eux là où ils se trouvent. Ensuite, Il les informera, au 
Jour de la Résurrection, de ce qu'ils faisaient, car Allah est 
Omniscient} [58:71]. 

— Sa parole: (Ne t'afflige pas, car Allah est avec 
nous!} [9:40]; Sa parole: {Je suis avec vous, J'entends 
et Je vois) [20: 46]; { Certes, Allah est avec ceux qui ont 
craint avec piété et ceux qui sont bienfaisants} [16: 128]; 
(...et soyez endurants, car Allah est avec les endurants!} 
[8 : 46] ; ( Combien de fois une troupe peu nombreuse a, 
par la grâce d'Allah, vaincu une troupe très nombreuse! 


Et Allah est avec les endurants} [2:249].! 


1 Sur le plan linguistique, la 
compagnie est la présence et la 
réunion. La preuve que la compa- 
gnie divine est établie est la parole 
du Très-Haut: (.….et Il est avec 
vous où que vous soyez}. 

La compagnie se présente 
sous deux formes: générale et 
spécifique. 

La compagnie générale englobe 
l'ensemble des créatures, comme 
dit le Très-Haut: (et Il est 
avec vous où que vous soyez). 
L'implication de la compagnie ici 
est que les créatures sont cernées 
par Sa science, Sa capacité, Son 
pouvoir et Son administration. 
La compagnie spécifique est 
celle qui concerne uniquement 
les Messagers et leurs fidèles, 


comme dans la parole du Très- 
Haut : (Ne t'afflige pas, car Allah 
est avec nous!) ; (Certes, Allah 
est avec ceux qui ont craint avec 
piété et ceux qui sont bienfai- 
sants}. Outre le cernement, cette 
compagnie implique le secours et 
le soutien. 

La conciliation entre la compa- 
gnie et l'élévation se fait sous 
deux aspects: 

premier aspect: il ny a aucune 
contradiction. Ces deux notions 
peuvent se retrouver dans une 
même entité. On dit, par exemple: 
« Nous n'avons cessé de marcher 
accompagnés de la lune». Or, 
celle-ci se trouve au ciel; 

second aspect: à supposer qu'il 
y aurait une contradiction en ce 
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La confir- 
mation de 
lAttrihut de 
la parole 


qui concerne les créatures, cela 
n'implique pas qu'il y en ait une 
en ce qui concerne le Créateur. En 
effet, rien ne Lui ressemble et Il 
cerne toute chose. 

En outre, il n'est pas permis d'in- 
terpréter la compagnie d'Allah en 
disant qu'il est avec nous, avec 
Son Être, dans l'espace. 

D'abord, parce que c'est impos- 
sible pour Allah étant donné que 
cela va à l'encontre de Son éléva- 
tion. Or, celle-ci est un Attribut 
relatif à l'Essence dont Il ne se 
défait pas. 

Ensuite, c'est contraire à l'inter- 
prétation donnée par les Anciens. 


Enfin, de cette interprétation 
découlent des implications 
erronées. 


Que signifie: Allah est au ciel 
(ft al-samä)? Cela signifie qu'il 


est au-dessus du ciel. Car ff (au) 
signifie ‘alé (au-dessus), comme 
souligné dans la parole du Très- 
Haut: (Allez sur (f) la terre}. 
Mais ff peut aussi avoir la valeur 
d'un complément  circonstan- 
ciel de lieu. Dans ce cas, al-samä' 
signifie la hauteur et cela veut 
dire qu'Allah est en hauteur. Le 
terme samä' est cité avec le sens 
de hauteur dans la parole du Très- 
Haut: (Il a fait descendre une eau 
d'en haut (samé') }. 

Par contre, il n'est pas correct d'at- 
tribuer à ff la valeur de complé- 
ment  circonstanciel lorsque 
al-samä' désigne le corps céleste 
physique. Car alors cela sous- 
entend que le ciel cerne Allah et 
cette signification est erronée. 
Allah est trop majestueux pour 
qu'une quelconque de Ses créa- 
tions Le cerne. 


— Sa parole: (Et qui est plus véridique qu'Allah en 
discours?) [4: 85]; (Et qui est plus véridique qu'Allah 
en parole?} [4: 122]; (Et lorsque Allah dira: « Ô Îsà, fils 
de Maryam.. »} [5:116]; (Et la parole de ton Seigneur 
s'est accomplie en toute vérité et équité} [6:115]; (et 
Allah a parlé à Müsà de vive voix} [4: 164]; (il en est 
à qui Allah a parlé) [2: 253]; (Et lorsque Müsà vint à 
Notre rendez-vous et que son Seigneur lui eut parlé... } 
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[7: 143]; ( Du côté droit du Mont Nous l’appelâmes et 
Nous le fimes approcher tel un confident} [19:52]; (Et 
lorsque ton Seigneur appela Müsä: « Rends-toi auprès 
du peuple injuste! »} [26: 10]; €.….et leur Seigneur les 
appela: « Ne vous avais-Je pas interdit cet arbre? »} [7: 
22]; (Et le jour où Il les appellera et qu'’Il dira: « Que 
répondiez-vous aux Messagers ? »} [28:65].! 


1 Laposition des gens dela sunna 
est que la parole d'Allah est l'un 
de Ses Attributs, Il a toujours et 
continuera à jamais de formuler 
des paroles réelles avec un son qui 
ne ressemble pas à ceux des créa- 
tures et avec des mots. Il formule 
les paroles qu'il veut, quand Il 
veut et comme Il veut. Les argu- 
ments des gens de la sunna à ce 
propos sont nombreux, notam- 
ment: (et Allah a parlé à Müsà 
de vive voix}; (Et lorsque Müsà 
vint à Notre rendez-vous et que 
son Seigneur lui eut parlé... } 

La preuve que la parole est 
formée de sons est: (Du côté 
droit du Mont Nous l'appelâmes 
et Nous le fimes approcher tel 
un confident}. Dans la sunna, on 
trouve la parole du Prophète #: 
«Allah le Très-Haut dira: “O 
Âdam!” Celui-ci répondra: “Me 
voici à Ton service!” Il l'appellera 
avec une voix: ‘Allah t'ordonne 


de faire sortir de ta descendance 
un groupe vers l'Enfer” Il répon- 
dra: “Ô Seigneur! Quel est ce 
groupe voué à l'Enfer?» 
Le bhadith est rapporté par 
al-Bukhäri et Muslim. 

L'argument présenté par les gens 
de la sunna indiquant que la 
parole est formée de mots est: (Et 
Nous dîimes: «Ô Âdam! Habite 
le Paradis toi et ton épouse. »} 
Ici, le discours adressé est bien 
constitué de mots. 

Quant à leur argument indiquant 
que la parole est formulée quand 
Il veut, c'est le verset: ( Et lorsque 
Müsä vint à Notre rendez-vous et 
que son Seigneur lui eut parlé... } 
La parole a été adressée à Müsà # 
après sa venue. 

La parole d'Allah est un Attribut 
relatif à l'Essence si l'on tient 
compte de l'origine même de la 
parole. Allah a toujours été et 
sera à jamais capable de parler, 
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Il a toujours été et sera à jamais 
locuteur. Mais si lon tient 
compte des paroles de manière 
singulière, cest un Attribut 
d'action, car chaque parole est 
liée à la volonté d'Allah; quand Il 
veut, Il parle. 


Si l'auteur a mentionné de 
nombreuses preuves en ce qui 
concerne la parole, c'est parce 
que, parmi les chapitres des 
Attributs, c'est à ce sujet que les 
polémiques et les troubles ont été 
les plus nombreux. 


gramme 


(Et si l’un des polythéistes te demande asile, 
accorde-le-lui afin qu’il entende la parole d’Allah!} [9:6]; 
€... alors qu'un groupe d’entre eux, après avoir entendu 
et compris la parole d'Allah, la falsifièrent après l'avoir 
comprise, alors qu'ils savaient} [2:75]; (ils voudraient 
changer la parole d'Allah. Dis-leur : « Jamais vous ne nous 
suivrez! Ainsi Allah a déjà annoncé »!} [48: 75]; (Et 
récite ce qui t'a été révélé du Livre de ton Seigneur ! Nul ne 
peut changer Ses paroles} [18:27]; ( Ce Coran raconte 
aux enfants d'Israël la plupart des sujets sur lesquels ils 
divergent} [27:76]. 

(Et voici un Livre béni que Nous avons fait des- 
cendre} [6:175]; € Si nous avions fait descendre ce Coran 
sur une montage, tu l'aurais vu s’humilier et se fendre 
par crainte d'Allah} [59:21]; { Quand nous remplaçons 
un verset par un autre — et Allah sait mieux ce qu'il fait 
descendre -—, ils disent: « Tu n'es qu'un menteur ». Mais 
la plupart d’entre eux ne savent pas. Dis: « C'est le Saint 
Esprit qui l'a fait descendre de la part de ton Seigneur en 
toute vérité, afin de raffermir ceux qui croient, en tant 
que guide et bonne annonce pour les musulmans »! Et 
Nous savons parfaitement qu'ils disent: « Ce n'est qu'un 
être humain qui l’instruit ». Or, la langue de celui auquel 
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ils font allusion est étrangère et celle-ci est une langue 
arabe bien claire) [16:101-103].! 


1 Les gens de la sunna 
soutiennent: le Coran est la 
parole révélée et incréée d'Allah, 
il émane de Lui et c'est vers Lui 
qu'il retournera. Leur preuve que 
c'est la parole d'Allah est le verset: 
(Et si l'un des polythéistes te 
demande asile, accorde-le-lui afin 
qu'il entende la parole d'Allah! } — 
c'est-à-dire le Coran. 

Leur preuve qu'il a été révélé est 
le verset: ( Bénis soit Celui qui a 
fait descendre le Discernement 
sur Son serviteur); (Et voici 
un Livre béni que Nous avons 
fait descendre; suivez-le donc 
et soyez pieux afin de recevoir 
la miséricorde! } 

Quant à la preuve que le Coran 
est incréé, c'est la parole du 
Très-Haut: (La création et le 


commandement n'appartiennent 
qu'à Lui). Ici, Allah distingue le 
commandement de la création. 
Or, le Coran relève du comman- 
dement parce que le Très-Haut 
déclare: (Et c'est ainsi que Nous 
t'avons révélé un esprit provenant 
de Notre commandement }. 

En outre, le Coran est la parole 
d'Allah, parole qui est l'un de Ses 
Attributs. Or, les Attributs d'Allah 
ne sont pas créés. 

«Il émane de Lui» signifie 
qu'Allah l'a d'abord formulé et 
«c'est vers lui qu'il retournera » 
indique que le Coran retour- 
nera vers Allah à la fin des temps 
lorsqu'il sera ôté des livres et des 
poitrines, afin de l'honorer au 
moment où les gens le considére- 
ront avec dérision et amusement. 


— Sa parole: (Ce jour-là, il y aura des visages res- 
plendissants qui regarderont leur Seigneur} [75: 22-23]; 
(Sur les divans, ils regardent) [83: 35]; ( À ceux qui 
agissent en bien est réservée la meilleure récompense et 
même davantage} [10: 26]; (Il y aura là pour eux tout 
ce qu'ils voudront. Et auprès de Nous, il y a davantage 


encore} [50:35]. 
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Ce sujet est souvent évoqué dans le Livre d'Allah. 
Quiconque médite le Coran à la recherche de la droiture 
verra manifestement la voie de la vérité. 


La sunna interprète le Coran, l'explicite, donne des 
indications à son propos et exprime son message. Il est 
également obligatoire d’avoir foi en la description que le 
Messager # a faite de son Seigneur # dans les hadiths 
authentiques que les experts ont acceptés. ! 


Chapitre: 
de la suuna 
du Messager 
d'Allah % 


Hadiths 
relatifs aux 
Attributs 


Il y a, par exemple, cette parole du Prophète #: 
« Notre Seigneur descend chaque nuit au ciel le plus bas, 
quand il ne reste que le dernier tiers de la nuit. Il déclare: 
“Qui M'invoque pour que Je l’exauce ? Qui Me demande 
pour que Je lui donne ? Qui implore Mon pardon pour que 
Je lui pardonne ?” » Rapporté par al-Bukhäâri et Muslim.? 


1 Sur le plan linguistique, la 
sunna est le chemin. Et la sunna 
du Prophète# est sa législa- 
tion composée de ses paroles, 
de ses actes ou de ses acquies- 
cements, à titre d'informations 
ou d'exigences. 

La foi en ce que la sunna renferme 
est obligatoire au même titre que 
la foi en ce que renferme le Coran, 
qu'il s'agisse des Noms et Attributs 
d'Allah ou de tout autre sujet, car 
le Très-Haut déclare: ( Prenez ce 
que le Messager vous apporte}; 
(Quiconque obéit au Messager 
obéit certainement à Allah}. 


2 La sunna mentionne des 
Attributs qui ne se retrouvent 
pas dans le Coran. Parmi ceux-ci 
figure la descente d'Allah au ciel 
le plus proche, la preuve en est 
la parole du Prophète #: « Notre 
Seigneur descend chaque nuit au 
ciel le plus bas, quand il ne reste 
que le dernier tiers de la nuit. Il 
déclare: “Qui M'invoque pour 
que Je l'exauce ? Qui Me demande 
pour que Je lui donne? Qui 
implore Mon pardon pour que Je 
lui pardonne ?” » 

Chez les gens de la sunna, la 
descente signifie qu'Allah, pureté 
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à Lui, descend avec Son Être. 
C'est une descente réelle telle 
qu'elle Lui convient et Lui seul 
en connaît la modalité. Chez 
les adeptes de l'interprétation, il 
s'agit plutôt de la descente de Son 
ordre. Nous leur répondrons par 
les points suivants: 

— cest contraire au sens appa- 
rent du texte et à l'unanimité des 
Anciens; 


— l'ordre d'Allah descend en tout 


moment et n'est pas spécifique au 
dernier tiers de la nuit; 

— il nest pas possible que l'ordre 
dise: « Qui M'invoque pour que 
Je l'exauce ? », etc. 

La descente d'Allah, pureté à 
Lui, vers le ciel le plus proche ne 
contredit pas Son élévation, car 
rien ne ressemble à Allah et Sa 
descente ne peut être comparée à 
celle de Ses créatures. 


« Allah est encore plus content du repentir de 
Son serviteur croyant repentant que l’un d'entre vous 
qui retrouve sa monture ». Le hadith est rapporté par 


al-Bukhäâri et Muslim. 


« Allah rit à deux hommes dont l’un a tué l’autre et 
qui iront tous deux au Paradis ». Rapporté par al-Bukhäri 


et Muslim. 


« Notre Seigneur s'étonne du désespoir de Ses ser- 


Lee 


viteurs dont Il va bientôt changer la situation. Il vous 
regarde dans la gêne et le désespoir, mais Il ne cesse 


de rire en sachant que votre issue est proche ». C'est 
un hadith fiable. ! 


1 Parmi les Attributs conte- 
nus dans la sunna, on trouve le 
contentement dont la preuve est 
la parole du Prophète #: « Allah 
est encore plus content du repen- 


tir de Son serviteur croyant 
repentant que l'un d'entre vous 
qui retrouve sa monture ». 

Il s'agit d'un contentement réel 
qui convient à Allah et il n'est 
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pas permis de l'interpréter 
comme étant la récompense, 
car c'est contraire au sens appa- 
rent des termes et à l'unanimité 
des Anciens. 

On trouve aussi le rire dont 
la preuve est la parole du 
Prophète #: «Allah rit à deux 
hommes dont l'un a tué l'autre et 
qui iront tous deux au Paradis ». 
Les gens de la sunna et de l'Unité 
interprètent cela en disant qu'il 
s'agit d'un rire réel qui convient 
à Allah. Quant aux adeptes de 
l'interprétation, ils l'expliquent 
comme étant la récompense. 
Nous leur répondons que cest 
contraire au sens apparent 
des termes et à l'unanimité 
des Anciens. 

Le cas décrit dans le hadith est: 
un mécréant tue un musulman 
durant le djihad, puis celui-ci 
embrasse l'islam et meurt en 
étant musulman. Alors,tous deux 
entreront au Paradis. 


L'étonnement est un Attribut 
établi au sujet d'Allah le Très- 
Haut par le Livre et la sunna. 
Dans le Livre, le Très-Haut 
déclare: (Mais Je M'étonne..} 
(selon une lecture) et dans la 
sunna, le Messager # dit: « Notre 
Seigneur s'étonne du désespoir de 
Ses serviteurs dont Il va bientôt 
changer la situation ». 
L'étonnement qui n'est pas envi- 
sageable au sujet d'Allah est celui 
résultant de l'ignorance, car rien 
n'échappe à Allah. Quant à l'éton- 
nement propre à une chose qui se 
distingue de ses semblables ou de 
la condition devant être respec- 
tée, cela est établi au sujet d'Allah. 
Les gens de la sunna l'interprètent 
comme étant un étonnement réel 
qui convient à Allah. 

Pour ce qui est des adeptes de 
l'interprétation, il s'agit plutôt de 
la récompense d'Allah ou de Son 
châtiment. Mais on leur rétorque 
que c'est contraire au sens appa- 
rent du texte et à l'unanimité 
des Anciens. 


«On ne cessera d'alimenter la Géhenne tandis 
qu'elle demandera:"Y en a-t-il davantage ?” jusqu’à ce que 
le Seigneur de la puissance y pose Son Pied (r#l) —- dans 
une autre version: pose dessus Son Pied (gadam). Alors, 
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elle se repliera sur elle-même en disant: “Cela suffit! Cela 
suffit !” » Rapporté par al-Bukhäri et Muslim.! 


1 Parmi les Attributs établis 
par la sunna, on trouve le Pied 
d'Allah &, car le Prophète # a 
dit: «On ne cessera d'alimen- 
ter la Géhenne tandis qu'elle 
demandera: “Y en a-t-il davan- 
tage ?” jusqu'à ce que le Seigneur 
de la puissance y mette Son Pied 
(ryl) - dans une autre version: 
mette dessus Son Pied (qgadam). 
Alors, elle se repliera sur elle- 


Les gens de la sunna interprètent 
le rl et le gadam comme étant 
réels tels qu'ils conviennent à 
Allah. Pour les adeptes de l'inter- 
prétation, le ral désigne le groupe 
de ceux qu'Allah placera en Enfer 
et le gadam comme étant ceux qui 
précéderont (mugaddam) dans 
l'accession à l'Enfer. 

Nous leur rétorquons que leur 
interprétation s'oppose au sens 


Games 


même en disant: “Cela suffit! 
Cela suffit !” » 


apparent des termes, à l'unani- 
mité des Anciens et qu'il ny a 
aucune preuve pour l'étayer. 


Il y a la parole du Prophète #: « Allah le Très-Haut 
dira: “Ô Âdam!” Celui-ci répondra: “Me voici à Ton 
service !” Il l’appellera avec une voix: “Allah t'ordonne de 
faire sortir de ta descendance un groupe vers l'Enfer” ». 
Rapporté par al-Bukhäâri et Muslim. 


« Il n’en est pas un parmi vous sans que son Seigneur 
lui adresse la parole, sans qu'il y ait entre eux d'inter- 
prète ». [AI-Bukhäâri et Muslim]. 

Il y a aussi sa parole concernant l'exorcisme d'un 
malade: « Notre Seigneur est Allah qui se trouve au 
ciel. Sanctifié soit Ton Nom! Ton ordre est dans le ciel 
et sur la terre. Tout comme Ta miséricorde est dans le 
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CE 


ciel, place Ta miséricorde sur terre! Pardonne-nous nos 
péchés et nos fautes, Tu es le Seigneur des hommes purs! 
Fais descendre une de Tes miséricordes et une de Tes 
guérisons sur ce malade pour qu'il guérisse! » C'est un 
hadith fiable rapporté par Abû Dâwud et d’autres; [jugé 
faible par al-Albâni]. 

«Ne me faites-vous point confiance alors que je 
suis l'homme de confiance de Celui qui est au ciel? » 
Hadith authentique. 


« Le Trône est au-dessus de l’eau et Allah est au-des- 
sus du Trône, et Il sait ce que vous faites ». C'est un hadith 
fiable rapporté par Abû Dâwud et d’autres; [jugé faible 
par al-Albâni]. 

Il y a aussi la parole qu'il adressa à la servante: « Où 
se trouve Allah? » Elle répondit: « Au ciel ». Il demanda: 
« Qui suis-je?» Elle répliqua: « Tu es le Messager 
d'Allah ». Le Prophète # déclara: « Affranchis-la, car elle 
est croyante! » Rapporté par Muslim.! 


1 Dans le hadith de l'exorcisme 
du malade, comme Attributs 
d'Allah, on trouve la confirmation 
de Sa seigneurie et de Son éléva- 
tion au-dessus du ciel, la sancti- 
fication de Ses Noms face à tout 
défaut et que le commandement 
Lui appartient au ciel et sur terre; 
Son jugement s'y accomplit. On 
trouve également la confirmation 
de la miséricorde et de la guérison 
attribuée à Allah, qui consiste en 


la dissipation de la maladie. Dans 
le hadith de l'esclave, parmi les 
Attributs d'Allah, on trouve la 
définition de la place d'Allah, à 
savoir au-dessus du ciel. 

La place d'Allah soulignée par le 
commentateur ne désigne pas une 
localisation du Seigneur, mais une 
indication qu'Ilse situe au-dessus des 
cieux et sur Son Trône. De nombreux 
textes coraniques et prophétiques 
abondent dans ce sens. Ndt. 
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« Le meilleur de la foi est de savoir qu'Allah est avec 
toi où que tu sois ». C'est un hadith fiable; [jugé faible par 
al-Albäni dans da‘if al-jâmu' n°1100]. 

« Lorsque l’un d'entre vous se met debout pour prier, 
qu'il ne crache point en face de lui ni à sa droite, car Allah 
est en face de lui! Qu'il le fasse plutôt à sa gauche ou sous 
son pied! » ! Rapporté par al-Bukhâri et Muslim. 


« Ô Allah! Seigneur des sept cieux et de la terre, 
Seigneur du Trône Sublime, notre Seigneur et le Seigneur 
de toute chose, qui fends la graine et le noyau, qui as 
révélé la Torah, l'Évangile et le Coran! Je cherche protec- 
tion auprès de Toi contre le mal de mon âme et contre 
le mal de toute bête que Tu saisis par le toupet! Tu es le 
Premier, il n'y a rien avant Toi; Tu es le Dernier, il n’y a rien 
après Toi; Tu es l’Apparent, il n'y a rien au-dessus de Toi 
et Tu es le Caché, il ny a rien en dessous de Toi! Acquitte- 
Toi de ma dette et enrichis-moi contre la pauvreté! » 
Rapporté par Muslim. 


Il y a aussi la parole qu'il adressa aux Compagnons 
lorsqu'ils haussèrent la voix en faisant le dhikr: « Ô 
gens! Ménagez-vous! Vous n'invoquez ni un sourd ni un 
absent. Mais vous invoquez Quelqu'un qui entend et qui 
est proche.? Celui que vous invoquez est plus proche de 
l'un de vous que le cou de sa monture ». Rapporté par 
al-Bukhäâri et Muslim. 


1 L'un des Attributs établis par  l'orant, la preuve en est la parole 
la sunna indique qu'Allah le Très- du Prophète #: «Lorsque l'un 
Haut se place devant le visage de d'entre vous se met debout pour 
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prier, qu'il ne crache point en face 
de lui ni à sa droite, car Allah est 
en face de lui!» Le fait qu'Allah 
se place devant lui est une réalité 
établie pour Allah telle qu'elle Lui 
convient et elle ne contredit pas 
Son élévation. La conciliation 
entre ces deux conditions se fait 
en deux points: 

— ilest possible que les créatures 
réunissent ces deux conditions. 
Prenons le soleil au moment de 
son lever: il se trouve en face de 
celui qui se tourne vers l'ouest, 
mais le soleil reste dans l'espace. Si 
la réunion de ces deux conditions 
est possible pour la créature, elle 
l'est davantage pour le Créateur; 
- même si la réunion des deux 
conditions nétait pas possible 
pour la créature, cela n'impli- 
querait guère que ce soit le cas 


pour le Créateur, car rien ne Lui 
ressemble. 

2 La proximité d'Allah le Très- 
Haut par rapport à Ses créatures 
est établie par le Livre et la sunna. 
Parmi les preuves du Livre, on 
trouve la parole du Très-Haut: 
(Et quand Mes serviteurs t'inter- 
rogent sur Moi, alors Je suis tout 
proche: Je réponds à l'appel de 
celui qui Me prie quand il Me 
prie). Parmi celles de la sunna, 
il y a la parole du Prophète #: 
« Mais vous invoquez Quelqu'un 
qui entend et qui est proche ». 

Il s'agit d'une proximité réelle telle 
qu'elle convient à Allah le Très- 
Haut et elle ne contredit pas Son 
élévation, car Il cerne toute chose, 
Il ne peut être comparé à Ses créa- 
tures, car rien ne Lui ressemble. 


Il y a sa parole #: « Certes, vous verrez votre Seigneur 
comme vous voyez la lune la nuit où elle est pleine, vous 
Le verrez sans le moindre mal. Autant que possible, que 
rien ne vous empêche d'accomplir la prière avant le lever 
du soleil et avant son coucher! » Al-Bukhäri et Muslim.' 


1 La vision d'Allah le Très-Haut 
est établie par le Livre et la sunna. 
Parmi les preuves du Livre, on 
trouve la parole du Très-Haut: 
(À ceux qui agissent en bien est 


réservée la meilleure (récom- 
pense) et même davantage}. 
Le Prophète # a expliqué que 
« davantage » désigne la vision de 
la Face d'Allah. Parmi les preuves 
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de la sunna, on trouve la parole du 
Prophète # : « Certes, vous verrez 
votre Seigneur comme vous voyez 
la lune la nuit où elle est pleine, 
vous Le verrez sans le moindre 
mal. Autant que possible, que rien 
ne vous empêche d'accomplir la 
prière avant le lever du soleil et 
avant son coucher ! » 

Dans ce hadith, on compare la 
vision de la lune à celle d'Allah, on 
ne compare pas la lune à Allah! 
En effet, on utilise la conjonction 
«comme » pour établir la compa- 
raison avec la vision. De plus, rien 
de ressemble à Allah. Quant aux 
deux prières évoquées, il s'agit de 
la prière du fajr et celle du ‘asr. 
La vision d'Allah aura lieu dans 
l'au-delà, non en ce monde, 
car le Très-Haut a dit à Müsà 
lorsqu'il demanda à pouvoir Le 
voir: (jamais tu ne Me verras} 
et que le Prophète # a dit: «Et 
sachez que jamais vous ne verrez 
votre Seigneur tant que vous 
n'êtes pas mort! » 

La vision d'Allah ne concerne 
pas les mécréants, car le Très- 


Haut déclare: (Qu'ils prennent 
garde! En vérité, ce jour-là, un 
voile les empêchera de voir 
leur Seigneur }. 

Les gens de la sunna ont inter- 
prété cette vision comme se 
faisant par les yeux en raison des 
preuves suivantes : 
premièrement: Allah évoque la 
vision en parallèle aux visages où 
se trouvent les yeux et déclare: 
(Ce jour-là, il y aura des visages 
resplendissants, qui regarderont 
leur Seigneur }; 

deuxièmement : dans un hadith, il 
est dit: « Vous verrez certes votre 
Seigneur de vos propres yeux ». 
Quant aux adeptes de l'interpré- 
tation, ils ont interprété la vision 
comme concernant la récom- 
pense, c'est-à-dire vous verrez la 
récompense de votre Seigneur. 
Mais nous leur rétorquons que 
cela s'oppose au sensapparent des 
termes, à l'unanimité des savants 
et qu'il ny a aucune preuve 
pour l'étayer. 
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Les gens de 
la sunna et 
la voie du 
juste milieu 


Et bien d’autres hadiths similaires où le Messager 
d'Allah # donne des informations au sujet de son Seigneur 
qui l'en a informé. Le groupe sauvé — les gens de la sunna 
et de l'Unité — adoptent en effet une telle foi, tout comme 
ils croient aux informations données par Allah dans Son 
Livre, sans falsification ou négation, sans modalité ou 
assimilation. Au contraire, ils sont la voie du juste milieu! 
parmi les sectes de la communauté?, au même titre 
que cette dernière est la voie du juste milieu parmi les 


autres communautés. 


1 Cette communauté, par 
rapport aux autres, suit la voie 
du juste milieu, dans le domaine 
des cultes comme dans d'autres 
sphères. La preuve à ce sujet 
est: (Et aussi Nous avons fait 
de vous une communauté de 
justes }; ( Vous êtes la meilleure 
communauté qu'on ait fait surgir 
pour les hommes). 

Un exemple illustrant l'adop- 
tion du juste milieu en matière 
de cultes: Allah a dispensé cette 
communauté de la gêne et de 
l'embarras qui existaient dans les 
communautés précédentes. Cette 
communauté-ci, en l'absence 
d'eau, peut recourir au {ayam- 
mum et prier en tout lieu, alors 
que les autres communautés ne 
pouvaient accomplir la prière que 
lorsque l'eau était trouvée et la 


prière nétait accomplie qu'en des 
lieux bien précis. 

Un exemple illustrant le juste 
milieu en dehors des cultes: 
l'application du talion en cas de 
meurtre était obligatoire chez 
les juifs et interdite chez les 
chrétiens. Mais au sein de cette 
communauté, le choix est donné 
entre l'application, l'absolution et 
le prix du sang. 

2 Les partis de cette commu- 
nauté sont au nombre de 73, 
mais le groupe sauvé parmi 
ceux-ci est celui qui suit la 
voie du Prophète# et de ses 
Compagnons. Tous ces groupes 
sont en Enfer, sauf le groupe 
sauvé. En effet, le Prophète # a 
dit: « Les juifs se sont divisés en 
71 groupes. Les chrétiens se sont 
divisés en 72 groupes. Et cette 
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communauté se divisera en 73 
groupes, tous sont en Enfer sauf 
un». Les Compagnons deman- 
dèrent : « Quel est-il, à Messager 


d'Allah?» Il répondit: «Celui 
qui tient sur une voie similaire 
à la mienne et à celle de mes 
Compagnons ». 


Ils adoptent la voie du juste milieu dans le chapitre 
des Attributs d'Allah #:: ils sont entre les partisans de la 
négation, les jahmites, et les partisans de l’assimilation, les 


anthropomorphistes. 


Ils adoptent la voie du juste milieu dans le chapitre 
des actes d'Allah: entre les jabrites et les qadarites, et 


d’autres. 


Ils le sont également dans le chapitre de la menace 
d'Allah : entre les murjites et les wa‘idites parmi les qada- 


rites et d’autres. 


Ils le sont aussi dans le chapitre des appellations 
relatives à la foi et à la religion: entre les harurites et 
mutazilites, et les murjites et jahmites. 


Ils le sont encore au sujet des Compagnons du 
Messager d'Allah # : entre les rafidites et les kharijites.! 


1 Parmi les groupes formant la 
communauté, les gens de la sunna 
et de l'Unité se situent dans le juste 
milieu dans cinq fondements: 

— les Noms et Attributs d'Allah: 
les gens de la sunna suivent la voie 
du juste milieu, entre les néga- 
teurs et les anthropomorphistes. 
Les négateurs nient les Attributs 


d'Allah et les autres les affirment 
en les assimilant à ceux des créa- 
tures. Quant aux gens de la sunna 
et de l'Unité, ils les affirment 
sans assimilation ; 

— le Destin et la prédestination : 
l'auteur appelle cela les actes 
d'Allah. Les gens de la sunna 
adoptent le juste milieu entre 
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les jabrites et les qadarites. Les 
premiers établissent le destin 
tracé par Allah concernant les 
actes du serviteur et disent: il 
est contraint, il n'a ni capacité 
ni choix. Les qadarites nient le 
destin tracé par Allah concer- 
nant les actes du serviteur et 
soutiennent: le serviteur dispose 
de la capacité et a le choix, son 
acte n'a aucun lien avec le destin 
prévu par Allah. Quant aux gens 
de la sunna, ils établissent le destin 
tracé par Allah relatif aux actes du 
serviteur et affirment: il dispose 
de la capacité et a le choix, Allah 
l'en a doté et ceux-ci dépendent 
du destin tracé par Allah; 

— la menace de châtiment: les 
gens de la sunna se situent dans le 
juste milieu, entre les wa'dites et 
les murjites. Les premiers disent: 
celui qui se rend coupable d'un 
péché majeur résidera éternelle- 
ment en Enfer. Les murjites affir- 
ment: il n'ira pas en Enfer et ne 
le mérite même pas. Quant aux 
gens de la sunna, ils déclarent: 
il mérite d'aller en Enfer sans y 
résider éternellement ; 

— les appellations relatives à la 
foi et à la religion: les gens de 
la sunna se situent dans le juste 
milieu, entre les murjites d'une 


part, et les mutazilites et les 
harurites de l'autre. Les murjites 
appellent celui qui commet un 
grand péché «croyant à la foi 
complète ». Les mutazilites et les 
harurites le désignent comme un 
incroyant, mais les mutazilites 
soulignent: il n'est ni croyant ni 
mécréant, il a un rang intermé- 
diaire. Les harurites soutiennent 
que c'est un mécréant. Quant 
aux gens de la sunna, ils décla- 
rent: c'est un croyant à la foi 
défaillante, ou un croyant de par 
sa foi et un transgresseur de par 
son péché capital ; 

- les Compagnons du 
Prophète #: les gens de la sunna 
se situent dans le juste milieu 
dans ce domaine, entre les rafi- 
dites et les kharijites. Les premiers 
ont exagéré dans l'amour de la 
famille du Prophète # et ont 
outrepassé les limites les concer- 
nant si bien qu'ils leur attribuent 
un rang supérieur à celui qui est 
le leur. Les kharijites les haïssent 
et les insultent. Quant aux gens 
de la sunna, ils aiment tous les 
Compagnons et attribuent à 
chacun d'eux le rang qu'il mérite 
sans exagération ni manquement. 
L'auteur a fait allusion à des 
groupes parmi les hérétiques: 
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— les jahmites: ce sont les 
adeptes d'al-Jahm Ibn Safwän qui 
a adopté la négation des Attributs 
auprès d'al-Ja‘d Ibn Dirham et qui 
a été tué au Khorassan en l'an 
128H. Leur position concernant 
les Attributs consiste à les renier. 
Les fanatiques parmi eux renient 
également les Noms. Voilà pour- 
quoi on les appelle les négateurs. 
En ce qui concerne les actes des 
serviteurs, leur position est que le 
serviteur est contraint d'œuvrer 
(majbür), qu'il na ni capacité 
ni choix. Dès lors, on les a 
appelés jabrites. 

Au sujet de la menace et des 
appellations relatives à la foi et à 
la religion, leur position consiste 
à affirmer que celui qui commet 
un péché majeur est un croyant 
à la foi complète qui n'entrera pas 
en Enfer. C'est pourquoi on les 
appelle murjites. Ce sont donc les 
adeptes des «trois j »: tajahhum, 
Jabr et irj’. 

— les mutazilites: œ sont les 
adeptes de Wäsil Ibn ‘Atà qui 
a déserté le cercle d'étude d'al- 
Hasan al-Basri lorsque celui-ci 
établissait que l'auteur d'un péché 
majeur est un croyant à la foi 
défaillante. Wäsil le déserta donc 
(2‘tazala) et entreprit d'établir que 


le coupable d'un péché capital se 
situe à un rang intermédiaire. 

La position des mutazilites par 
rapport aux Attributs est de les 
renier comme les jahmites. Au 
niveau des actes des serviteurs, 
ils disent que le serviteur agit de 
manière indépendante, il œuvre 
avec volonté et capacité indé- 
pendamment du destin tracé par 
Allah et de Sa prédestination, 
contrairement aux jahmites. C'est 
pourquoi on appelle les mutazi- 
lites « qadarites ». Au sujet de la 
menace, leur position consiste à 
dire que le coupable d'un péché 
capital séjournera éternellement 
en Enfer, contrairement aux 
jahmites qui affirment qu'il n'ira 
pas en Enfer. Les mutazilites ont 
alors été appelés «wa'dites ». 
Quant à leur position en ce qui 
concerne les appellations rela- 
tives à la foi et à la religion, elle 
consiste à dire que le coupable 
d'un péché majeur se situe dans 
un rang intermédiaire, il n'est ni 
croyant ni mécréant, à l'opposé 
des jahmites qui soutiennent que 
c'est un croyant à la foi complète. 
On les a alors appelés adeptes du 
rang intermédiaire. 

— les kharijites: on les appelle 
ainsi parce qu'ils se sont rebellés 
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Compagnie 
divine et 
établisse- 
ment sur 
le Trône 


(kharajä) contre l'imam des musul- 
mans. On les appelle aussi haru- 
rites par allusion à Härürâ, une 
localité en Iraq proche de Koufa, 
où ils se sont rebellés contre ‘Ali 
Ibn Abi Tälib +. Ils comptaient 
parmi les gens les plus attachés 
dans l'apparence à la religion si 
bien que le Prophète # a dit à leur 
sujet à ses Compagnons: « Votre 
prière semblera  insignifiante 
par rapport à la leur, de même 
que votre jeûne. Ils réciteront le 
Coran sans qu'il ne dépasse leurs 
gorges. Ils s'écartent de l'islam 
comme la flèche traverse la cible. 
Où que vous les rencontriez, 
tuez-les! Car il y aura une récom- 
pense pour celui qui les aura tués 
jusqu'au Jour de la Résurrection ». 
Leur position vis-à-vis de la 
menace est que le coupable 
d'un péché majeur séjournera 
éternellement en Enfer, c'est un 
mécréant dont le sang et les biens 


sont licites. C'est ainsi qu'ils ont 
rendu licite la rébellion contre les 
imams lorsqu'ils transgressent. 

- les rafidites: on les appelle 
les chiites. Ce sont ceux qui 
exagèrent au sujet de la famille 
du Prophète # et qui préfèrent 
Ali Ibn Abi Tälib : à l'ensemble 
des Compagnons. Certains 
parmi eux le préfèrent même au 
Prophète # et d'autres le consi- 
dèrent comme un dieu! Ils sont 
appelés chiites (skf‘a) pour leur 
allégeance (tashayyu à la famille 
du Prophète # (él al-bayt). Ils ont 
aussi été appelés rafidites parce 
qu'ils ont rejeté (rafadà) Zayd Ibn 
Ali Ibn al-Husayn Ibn ‘Ali Ibn Abi 
Tälib lorsqu'ils le questionnèrent 
sur Abû Bakr et ‘Umar'# et qu'il 
fit leur éloge. Il déclara: «Ils 
étaient tous deux les ministres de 
mon grand-père » — c'est-à-dire le 
Prophète #. Alors, ils le laissèrent 
et le rejetèrent. 


On inclut dans ce que nous avons cité au sujet de la 
croyance en Allah la foi en ce qu’Il a informé dans Son 
Livre, ce qui est rapporté de façon notoire d'après Son 
Messager # et ce qui fait l'objet de l'unanimité des Anciens 
de la communauté, à savoir qu'’Il se trouve, pureté à Lui, 
au-dessus de Ses cieux, sur Son Trône, élevé au-dessus 
de Ses créatures, et qu’Il est avec eux, pureté à Lui, où 
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qu'ils soient, tout en sachant ce qu'ils font. Il a réuni ces 
deux points dans Sa parole: { C'est Lui qui a créé les cieux 
et la terre en six jours, puis Il S'est établi sur le Trône. Il 
sait ce qui pénètre dans la terre et ce qui en sort, et ce 
qui descend du ciel et ce qui y monte, et Il est avec vous 
où que vous soyez. Et Allah observe parfaitement ce que 
vous faites } [57: 4]. 

Sa parole: et Il est avec vous } ne signifie pas qu’Il 
Se mêle aux créatures. C'est un sens que la langue arabe 
n'implique pas, c'est contraire à l'unanimité des Anciens 
de la communauté et contraire à la nature originelle dont 
Allah a doté les créatures. 


En effet, la lune est un des signes d'Allah et l’une de 
Ses créations le plus petites. Elle est placée dans l'espace 
et suit pourtant le voyageur et le non-voyageur où qu'ils 
soient. Le Très-Haut, Lui, se trouve au-dessus du Trône, 
Il observe Ses créatures, les domine, les regarde, et autres 
sens indiqués par Sa seigneurie. 


Toutes ces paroles citées par Allah, pureté à Lui, à 
savoir qu'Il est sur le Trône et qu'Il est avec nous, sont une 
réalité stricte ne nécessitant aucune falsification, mais 
devant être préservée des suppositions mensongères, 
comme de penser que le sens apparent de Sa parole: (au 
ciel } signifie que le ciel soutient Allah ou Le couvre. Ceci 
est faux à l'unanimité des gens de science et de foi. 


SAN SAGE SAÏD d$ G HE ES 
és dx pt rs ANA ERAES 
(ASS + meta pl 
ES 66 : ins Aÿ 2 

CM Cie ae ie Ge gs TE HY 
PU ai s\ CL Se 

Ds aff joie 1 AN AS 
ECS DA eZ CG pr 

si US EN 
rh GE de 3e AE ie 

is - BC ei Gh, AE je; 
7 EAN aie + - ts 6 
45 20 Ji GE die HE SP É  SCS g 
si CA bé as Au 31 4 at 8 € Hs) 


NY LA 


DOC —— 


té} Lee commentaire + de la + WASEYYA Bonne 


C'est en effet Allah dont le Kurst déborde les cieux et 
la terre, c'est Lui qui maintient les cieux et la terre pour 
les empêcher de s’affaisser, Il retient le ciel de tomber sur 
laterre, sauf par Sa permission. Et parmi Ses signes, le ciel 
et la terre sont maintenus par Son ordre. 


ällahet_ Est inclut également dans cet ensemble la croyance 
Proche tout : : 
enétantau QU'Alah est proche et qu'Il exauce les demandes, deux 


“in points réunis dans Sa parole: € Et si Mes serviteurs t’in- 
terrogent à Mon sujet, qu'ils sachent que Je suis proche, 
J'exauce les vœux de celui qui M'invoque} [2: 186] et dans 
la parole du Prophète #: « Celui que vous invoquez est 


plus proche de l’un de vous que le cou de sa monture ». 


Ce qui est évoqué dans le Livre et la sunna au sujet 
de Sa proximité et de Sa compagnie ne contredit aucune- 
ment ce qui est évoqué au sujet de Son élévation et de Sa 
présence au-dessus de tout. En effet, pureté à Lui, rien ne 
Lui ressemble dans l’ensemble de Ses qualificatifs. Il est 
élevé dans Sa proximité et proche dans Son élévation. 


Lacrwane La foi en Allah et en Ses Livres inclut la croyance que le 
que le Coran ñ 12 . re PE 
est la parade Coran est la parole d'Allah, révélée et incréée, qu’il émane 
d'Allah : so 5 1 
” de Lui et que vers Lui il retournera. Allah l’a formulé réel- 
lement. Ce Coran qu'il a révélé à Muhammad # est la 


parole réelle d'Allah, non pas celle d’un autre. 
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Il n’est pas permis d'affirmer que le Coran est une 
narration de la parole d'Allah ou une expression de celle- 
ci. Au contraire, même si les gens le récitent ou le retrans- 
crivent dans les mushaf, cela ne le rend pas moins la parole 
réelle d'Allah le Très-Haut. En effet, la parole est réelle- 
ment attribuée à celui de qui elle émane, non pas à celui 
qui la formule pour la transmettre. 


Le Coran est la parole d'Allah, ses lettres aussi 
bien que ses sens. La parole d'Allah ne se restreint guère 
aux lettres en dehors des sens ni aux sens en dehors 
des lettres. 


Les croyants 


1 La position des jahmites vis-à- 
vis de la parole d'Allah est qu'elle 
est une de Ses créations, et non 
l'un de Ses Attributs. En fait, 
Allah joint la parole à Lui-même 
à titre honorifique, tout comme 
Il l'a fait avec la Demeure et 
la chamelle en disant: (..et 
purifie Ma Demeure}; (voici la 
chamelle d'Allah }. 

La position des acharites est 
que la parole est bien l'un de Ses 


Attributs, mais quil s'agit d'un 
sens résidant dans l'esprit. Quant 
à ces lettres, elles sont créées afin 
de formuler la parole. Les kulla- 
bites tiennent le même discours 
que les acharites, si ce n'est qu'ils 
appellent les termes « narration » 
et non « expression ». Selon leurs 
deux positions, la parole d'Allah 
le Très-Haut n'est pas constituée 
de lettres et de sons, mais de sens 
résidant dans Son esprit. 


Dans ce que nous avons cité au sujet de la foi en Allah, en 
Ses Livres, en Ses Anges et en Ses Messagers, on inclut 
aussi la foi en ce que les croyants verront Allah le Jour de 
la Résurrection de leurs propres yeux, au même titre qu'ils 


verront leur 
Seigneur 
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La foi 
au Jour 
Dernier 


voient le soleil lorsque le ciel est dégagé et sans nuages, et 
de la même manière qu'ils voient la lune quand elle est 
pleine; Ils n'éprouveront aucun mal à Le voir. 


Ils Le verront, pureté à Lui, tandis qu'ils seront dans 
les cours de la Résurrection. Puis, ils Le verront après 
avoir accédé au Paradis, comme Allah veut. 


Croire au Jour Dernier inclut la foi en tout ce que le 
Prophète # a informé au sujet de ce qui aura lieu après la 
mort. Les gens de la sunna croient donc en l'épreuve de la 
tombe, en son supplice et en sa félicité. ! 


l'épreuve de la tombe, son supplice 
et sa félicité, etc. La croyance en 


1 Le Jour Dernier est le Jour de 
la Résurrection. Est inclut dans 


la foi en ce chapitre tout ce dont 
le Prophète # a informé en ce 
qui concerne les événements qui 
auront lieu après la mort, comme 


ce jour est obligatoire et le rang 
que ce point occupe dans la reli- 
gion est qu'il s'agit de l'un des six 
piliers de la foi. 


Quant à l'épreuve, les gens seront bel et bien mis à 
l'épreuve dans leurs tombes. On demandera à l'homme: 
« Qui est ton Seigneur ? Quelle est ta religion ? Qui est ton 
Prophète ? » Alors, Allah affermira ceux qui ont cru par la 
parole de fermeté en ce bas monde et dans l'au-delà et le 
croyant répondra: « Mon Seigneur est Allah, l'islam est 
ma religion et Muhammad # mon Prophète ». 


Quant au sceptique, il s'exclamera: « Euh! Euh! Je 
ne sais pas! J'ai entendu les gens dire une chose et j'ai 
dit cela ». On le frappera alors avec une barre de fer et il 
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poussera un cri que toute chose entendra, sauf l'homme. 
Et s’il l'entendait, il serait terrassé. 


Puis, après cette épreuve vient soit une félicité, soit 
un châtiment jusqu'à l'avènement de l’ultime Résurrection 
et les âmes regagneront leur corps. ! 


1 Lépreuve de la tombe consiste 
au questionnement du défunt 
par deux Anges au sujet de son 
Seigneur, de sa religion et de 
son Prophète. Allah affermira 
ceux qui ont cru par la parole 
de fermeté, le croyant répondra 
alors: « Mon Seigneur est Allah, 
ma religion est l'islam et mon 
Prophète Muhammad ». Quant 
au sceptique ou au mécréant, il 
s'exclamera: «Euh! Euh! Je ne 
sais pas! J'ai entendu les gens dire 
une chose et j'ai dit cela ». 

Lépreuve concerne tout défunt, 
saufle martyr et celui qui est mort 
en montant la garde dans la voie 
d'Allah. De même, les Messagers 
ne seront pas questionnés étant 
donné que c'est à leur sujet que 
porte le questionnement. 

Il y a divergence en ce qui 
concerne la personne qui n'est 
pas  religieusement  respon- 
sable, comme l'enfant. Certains 
soutiennent qu'il sera interrogé, 
en raison du caractère général des 


preuves; d'autres disent que non, 
puisqu'il n'est pas responsable. 
Quant au nom des deux Anges, 
c'est Munkar et Nakir. 

La position des gens de la sunna 
concernant la félicité et le supplice 
de la tombe est qu'il s'agit d'une 
réalité établie. En effet, le Très- 
Haut dit au sujet des partisans de 
Pharaon: ( .….le Feu,auquelilssont 
exposés matin et soir. Et le jour où 
l'Heure arrivera: « Faites entrer 
les gens de Pharaon au plus dur du 
châtiment ! » } En ce qui concerne 
les croyants, Il déclare: (Ceux 
qui disent: «Notre Seigneur 
est Allah» et qui se tiennent 
dans le droit chemin, les Anges 
descendent sur eux: «N'ayez 
pas peur et ne soyez pas affligés, 
mais ayez la bonne nouvelle du 
Paradis qui vous était promis ! » } 
Le Prophète # enseigne que 
lorsque le mécréant sera inter- 
rogé dans sa tombe et quil 
donnera sa réponse, « un héraut 
criera du ciel: “Mon serviteur 
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L'ultinre 
Résurrection 
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a menti. Préparez-lui une couche 
du Feu et ouvrez-lui une porte 
vers l'Enfer!”’» Au sujet du 
croyant qui sera interrogé dans sa 
tombe et qui donnera sa réponse, 
le Prophète # a dit: « Un héraut 
criera du ciel: “Mon serviteur a 
dit vrai. Préparez-lui une couche 
du Paradis et ouvrez-lui une porte 
du Paradis!” » 

Le supplice comme la félicité 
opéreront sur l'âme unique- 
ment, et parfois ils peuvent 
toucher le corps. Le supplice 
des mécréants est continu, mais 
pour les croyants, il dépend de 
leurs péchés. Enfin, la félicité 
est réservée aux croyants et les 
preuves semblent indiquer qu'elle 
est continue. 

Il est établi que la tombe du 
croyant est agrandie et que celle 
du mécréant est rétrécie, mais 
si on déterre leurs tombes, on 


constatera que rien na changé. 
Comment répondre à cela? La 
réponse présente deux aspects: 

le premier: il incombe de prêter 
foi et de croire en ce qui est établi 
dans le Livre et la sunna, que 
notre entendement et nos sens 
le cernent ou non. En effet, la 
Loi ne peut être contredite par la 
raison, surtout en ce qui concerne 
les sujets qui ne relèvent aucune- 
ment de la raison ; 

le secend: les conditions relatives 
à la tombe relèvent des points de 
l'au-delà que la sagesse d'Allah a 
occultés aux sens des créatures 
et à leur raison afin de constituer 
une épreuve pour eux. En outre, il 
n'est pas permis de les comparer 
avec les conditions de ce monde, 
en raison des différences qui 
existent entre le bas monde et 
l'au-delà. 


Surviendra alors la Résurrection ! dont Allah nous a 
informés dans Son Livre et par la bouche de Son Messager, 
et qui fait l'objet de l'unanimité des musulmans. Les gens 
se lèveront de leurs tombes vers le Seigneur des mondes, 
pieds nus, dévêtus et non circoncis. Le soleil se rappro- 
chera d'eux et la sueur les submergera.? 
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1 La mort est la Résurrection 
mineure. On dit detoute personne 
qui passe de vie à trépas que sa 
résurrection est venue. Mais il y a 
aussi l'ultime Résurrection et c'est 
cela dont il est question ici. Il s'agit 
de l'événement durant lequel 
les hommes se mettront debout 
(giyâm) après la résurrection en 
vue de la reddition des comptes 
et de la rétribution. On l'appelle 
giyâma parce que les hommes 
se mettront debout (giyäm), on 
établira (giy4m) la justice et les 
témoins se dresseront (qiyâm). 
Les preuves que cet événement 
est établi sont le Livre, la sunna 
et l'unanimité. 

Parmi les preuves du Livre, on 
trouve la parole du Très-Haut: 
(Ceux-là ne pensent-ils pas qu'ils 
seront ressuscités en un jour 
terrible, le jour où les gens se tien- 
dront debout devant le Seigneur 
de l'Univers ? } 

Parmi les preuves de la sunna, il y 
a la parole du Prophète #: « Vous 
serez  ressuscités pieds nus, 


dénudés et incirconcis ». 

Quant à l'unanimité, les musul- 
mans et l'ensemble des membres 
des religions célestes sont d'ac- 
cord sur l'établissement du Jour 
de la Résurrection. Quiconque 
le renie ou en doute est un 
mécréant. 

La Résurrection a des signes qu'on 
appelle æskrât, comme l'appari- 
tion du Faux Messie et de Ya'jüj et 
Maüy, ou le lever du soleil de son 
couchant. Ces signes sont précur- 
seurs de cet événement parce que 
c'est un jour terrible et important. 
Il faut bien que ces prémices le 
précèdent. 

2 Au Jour de la Résurrection, 
les gens seront ressuscités pieds 
nus et sans chaussures, dénudés 
et sans vêtements, incirconcis, 
car le Très-Haut déclare: ( Tout 
comme Nous avons commencé 
la première création, ainsi Nous 
la répéterons }. Et le Prophète # a 
dit: « Vous serez ressuscités pieds 
nus, dénudés et incirconcis ». 


Les balances seront dressées et on y pèsera les actes 
des serviteurs. {Ceux dont la balance est lourde seront 
les bienheureux. Et ceux dont la balance est légère seront 
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ceux qui ont ruiné leurs propres âmes et ils demeureront 
éternellement en Enfer}. 


Les registres seront déployés: il s’agit des feuillets 
consignant les actes. Certains saisiront leur livre de la 
main droite et d'autres de la main gauche ou derrière 
leur dos, comme l’a dit Allah 45: (Et au cou de chaque 
homme, Nous avons attaché son œuvre. Et au Jour de la 
Résurrection, Nous lui sortirons un écrit qu'il trouvera 
déroulé: « Lis ton écrit aujourd’hui, tu te suffis d’être ton 
propre comptable! »} [17:13-14]. 


Allah jugera alors les créatures et Il s’isolera avec 
Son serviteur croyant. Il lui fera reconnaître ses péchés 
comme cela est décrit dans le Coran et la sunna 


Quant aux mécréants, ils ne seront pas jugés comme 
celui dont on pèse les bonnes et les mauvaises actions. 
En effet, ils n'ont pas de bonnes actions. Mais on énumé- 
rera leurs œuvres et on les recensera. On les leur expo- 
sera, on les leur fera reconnaître et ils seront rétribués 
pour celles-ci. 


Dans les cours de la Résurrection se trouve le Bassin 
du Prophète # vers lequel on ira s’abreuver. Son eau est 
plus blanche que le lait et plus sucrée que le miel, ses 
récipients sont au nombre des étoiles du firmament, 
sa longueur est d'un mois de marche et sa largeur d'un 
mois de marche. Quiconque en boit une gorgée n'aura 
plus jamais soif. 

Le srât sera établi au-dessus de la Géhenne, il s’agit 
du Pont qui se trouve entre le Paradis et l'Enfer. Les gens 
le franchiront en fonction de leurs œuvres: certains le 
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franchiront aussi vite qu’un clin d'œil, d’autres aussi vite 
que l'éclair rapide, d’autres aussi vite que le vent, d’autres 
le franchiront aussi vite qu'un agile coursier, d’autres aussi 
vite que le chameau monté, d’autres le franchiront au pas 
de course, d’autres marcheront, d’autres ramperont et 
d’autres seront happés et jetés dans la Géhenne. En effet, 
des grappins se trouveront sur le Pont et happeront les 
gens en fonction de leurs actes. 


Quiconque franchira le Pont entrera au Paradis. 
Lorsqu'ils l’auront traversé, ils seront arrêtés sur une 
passerelle entre le Paradis et l'Enfer et certains recevront 
réparation par d’autres. Lorsqu'ils seront épurés et puri- 
fiés, on leur permettra alors d'entrer au Paradis. 


Le premier à demander que l’on ouvre la porte du 
Paradis est Muhammad # et la première des communau- 
tés à entrer au Paradis est la sienne. 


Lors de la Résurrection, il aura droit à trois intercessions. 


La première intercession: il intercédera en faveur 
des gens de la station pour qu'ils soient jugés, après que 
les Prophètes —- Âdam, Nüh, Ibrähim, Müsà et ‘Îsà fils de 
Maryam — auront refusé d’intercéder, si bien qu'on finira 
par le lui proposer. 

La deuxième intercession: il intercédera en faveur 
des gens du Paradis pour qu'ils puissent y entrer. Ces deux 
intercessions sont propres au Prophète #. 
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Quant à la troisième intercession: il intercédera en 
faveur de ceux qui auront mérité l’Enfer. Cette interces- 
sion lui appartient, ainsi qu'à l'ensemble des Prophètes, 
des véridiques et autres. Il intercédera en faveur de 
ceux qui ont mérité l'Enfer pour qu'ils n'y entrent point 
et en faveur de ceux qui y seront entrés pour qu'ils 
puissent en sortir. 


En outre, Allah fera sortir de l'Enfer des gens sans 
intercession, mais par Sa grâce et Sa miséricorde. Et il 
restera dans le Paradis de la place en plus des habitants de 
la terre qui y seront entrés. Alors, Allah suscitera des gens 
qu'il y destinera et les fera entrer au Paradis.‘ 


deuxièmement: les balances 
établies par Allah afin de peser 
les actes des serviteurs. Ceux 


1 Les événements cités par l'au- 
teur qui auront lieu le Jour de la 
Résurrection sont les suivants: 


premièrement: le rapproche- dont la balance pèsera lourd, 
ment du soleil des créatures à voilà les bienheureux; ceux 
hauteur d'un ou deux miles. Les dont la balance sera légère, 
gens sueront alors en fonction Voilà ceux qui auront ruiné 


de leurs œuvres. Pour certains, leurs âmes et qui séjourneront 


la sueur arrivera à leurs chevilles, 
d'autres seront inondés et d'autres 
à un niveau intermédiaire. Mais 
des gens échapperont au soleil, 
Allah les couvrira de Son ombre 
le jour où il n'y aura d'ombre que 
la sienne, comme le jeune qui 
aura grandi dans l'obéissance à 
Allah et l'homme dont le cœur est 
attaché aux mosquées; 


éternellement en Enfer. 

La balance est réelle et elle 
possède deux plateaux, contrai- 
rement à ce que disent les muta- 
zilites, à savoir qu'il s'agit de la 
justice et non d'une balance réelle. 
Dans le Coran, la balance est citée 
au pluriel et, dans la sunna, au 
pluriel et au singulier. On a alors 
dit qu'il y a une seule balance et 
que le pluriel n'est évoqué que 
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par allusion aux actes pesés. 
On a aussi dit que lorsqu'on en 
parle au pluriel, c'est par rapport 
aux communautés ou aux indi- 
vidus et que lorsqu'on en parle 
au singulier, c'est plutôt pour 
désigner le genre; 

troisièmement: le déploiement 
des registres — c'est-à-dire leur 
ouverture — et leur distribution. Il 
s'agit des registres consignant les 
œuvres que les Angesont inscrites 
à l'actif des humains. Allah le 
Très-Haut déclare: (Et au cou 
de chaque homme, Nous avons 
attaché son œuvre. Et au Jour dela 
Résurrection, Nous lui sortirons 
un écrit quil trouvera déroulé: 
«Lis ton écrit! Aujourd'hui, tu 
te suffis d'être ton propre comp- 
table » }. Certains se saisiront de 
leur registre de la main droite, ce 
sont les croyants, et d'autres de 
la main gauche et par derrière le 
dos, car le Très-Haut dit: (Celui 
qui recevra son livre en sa main 
droite sera soumis à un jugement 
facile et retournera réjoui auprès 
de sa famille. Quant à celui qui 
recevra son livre derrière son dos, 
il invoquera la destruction sur 
lui-même et il brülera dans un feu 
ardent }. Dans un autre verset, Il 
déclare: (Quant à celui à qui on 


aura remis le Livre en sa main 
gauche, il dira: « Hélas pour moi! 
J'aurai souhaité qu'on ne m'ait pas 
remis mon livre » }. Pour concilier 
ces deux verset, on peut dire que 
cela varie en fonction des gens ou 
bien que celui qui s'en saisira de 
la main gauche aura la main arra- 
chée par derrière son dos; 
quatrièmement: la reddition des 
comptes, c'est le jugement des 
créatures en fonction de leurs 
œuvres. Pour le croyant, cela se 
déroulera comme suit: Allah le 
prendra en aparté et lui fera recon- 
naître ses péchés, puis Il dira: « Je 
te les ai dissimulés sur terre et Je 
ten absous aujourd'hui ». En ce 
qui concerne le mécréant, il sera 
mis au fait de ses actes et on les lui 
fera reconnaître. Puis, on criera 
devant tout le monde: ceux-là 
sont ceux qui ont menti sur le 
compte de leur Seigneur. Que 
la malédiction d'Allah s'abatte 
sur les injustes! 

La première chose sur laquelle 
le serviteur sera jugé en ce qui 
concerne les droits d'Allah est 
la prière et le premier litige 
qui sera réglé entre les gens 
concerne le sang. 

Certaines personnes entreront 
au Paradis sans jugement, ce 
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sont celles qui ne demandent 
pas à ce qu'on les exorcise, n'ont 
pas recours à la cautérisation, ne 
croient pas aux augures et qui 
sen remettent à leur Seigneur. 
Parmi ces gens figure ‘Ukkäsha 
Ibn Mihsan : ; 

cinquièmement: le Bassin du 
Prophète * vers lequel on ira 
s'abreuver dans les cours de 
la Résurrection c'est-à-dire 
ses stations. Les croyants de sa 
communauté sy rendront et 
quiconque en boira une gorgée 
ne connaîtra plus jamais la soif. 
Sa longueur est d'un mois de 
marche, sa largeur d'un mois de 
marche, ses récipients sont au 
nombre des étoiles du firmament, 
son eau est plus blanche que le 
lait, plus sucrée que le miel et a 
une odeur meilleure que le musc. 
Chaque Prophète possède un 
Bassin vers lequel les croyants 
de sa communauté se rendront. 
Cependant, le plus grand est celui 
du Prophète #. Les mutazilites 
ont renié l'existence du Bassin, 
mais leur parole est rejetée en 
raison des bhadiths notoires 
qui l'établissent ; 


sixièmement: le srdt, qui est 
le Pont établit au-dessus de la 
Géhenne, plus fin que le cheveu 
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et plus acéré que le sabre. Il a 
des grappins qui happeront les 
gens en fonction de leurs actes. 
Ils le franchiront en fonction de 
leurs œuvres: certains le franchi- 
ront aussi vite qu'un clin d'œil, 
que l'éclair, que le vent, qu'un 
agile coursier ou que le chameau 
monté, d'autres le franchiront au 
pas de course, d'autres marche- 
ront, d'autres ramperont et 
d'autres seront happés et jetés 
en Enfer où ils seront châtiés en 
fonction de leurs actes. Quand 
les gens auront franchi le Pont, 
ils seront arrêtés sur une passe- 
relle entre le Paradis et l'Enfer et 
certains recevront réparation par 
d'autres afin d'ôter les rancœurs 
et les animosités pour qu'ils accè- 
dent au Paradis en frères purifiés; 
septièmement : l'intercession, 
c'est l'intervention en faveur d'au- 
trui pour lui procurer un bien ou 
repousser de lui un mal. Elle n'a 
lieu qu'avec l'autorisation d'Allah 
pour l'intercesseur et Son agré- 
ment pour son bénéficiaire. Elle 
se divise en deux parties: l'inter- 
cession spécifique au Prophète # 
et l'intercession commune à 
lui et aux autres Prophètes, 
aux  véridiques, aux martyrs 
et aux vertueux. 
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En ce qui concerne l'intercession 
spécifique au Prophète #, l'auteur 
a cité deux formes: 

— la première: la grande interces- 
sion. Il intercédera en faveur des 
gens de la station auprès d'Allah 
afin qu'il les juge, après que l'in- 
tercession a été sollicitée auprès 
d'Âdam, de Nüh, d'Ibrähim, de 
Müsàä et de ‘Îsà — que la prière et 
le salut soient sur eux — et qu'ils 
refusent. La demande parviendra 
alors au Prophète # et il intercé- 
dera. Allah acceptera son inter- 
cession. Cela entre dans la posi- 
tion de gloire que lui a promise 
Allah en disant: (afin que ton 
Seigneur te ressuscite en une 
position de gloire } ; 

— la deuxième: l'intercession du 
Prophète # en faveur des gens du 
Paradis pour qu'ils y entrent. 


En ce qui concerne l'intercession 
commune, l'auteur a cité deux 
formes également: 

— l'intercession en faveur des 
croyants qui ont mérité l'Enfer 
afin qu'ils n'y entrent pas; 

— l'intercession en faveur de ceux 
qui y sont entrés afin qu'ils en 
sortent. 

Ces deux formes d'intercession 
sont reniées par les mutazilites et 
les kharijites, car ils soutiennent 
que le coupable d'un péché 
capital résidera éternellement en 
Enfer. Ainsi, l'intercession ne lui 
sera pas profitable. 

Puis, Allah fera sortir de l'Enfer 
des gens sans intercession, mais 
par Sa grâce et Sa miséricorde. 
Au Paradis, il restera de la place 
après que les gens de la terre y ont 
accédé. Allah suscitera donc des 
gens et les fera entrer au Paradis. 


Les divers chapitres compris dans la question de la 
demeure de l'au-delà — le jugement, la récompense et le 
châtiment, le Paradis et l'Enfer — ainsi que les détails à 
ce propos sont cités dans les Livres célestes révélés et les 
récits contenus dans la science transmise des Prophètes. 
Mais la science héritée de Muhammad # nous comble et 
nous suffit. Quiconque la recherche la trouve. 


= — 


———# ei lee 


GE De fi OL 
5 

&e EN oi EE ç7 à us Ji 
GE x  É ral 

EN ss ä AH] QÉN 
Legs 

GE Ge oh dits 
Gé LL pti 
Es 6 pl Ù re =) 
22 jÉN Ga Cl 2,25 eus 
à ES «5 422 j &és 


2 


AA dl 5 


_ SN 


EU ei # AL ALI 


Ep “= 
Ê 4 2—La A | LL JAI 
=) PT 35 pis 1 


1 + 
RAORÉÉMEN LES 


(57e nr oo es Cr 
RE La RS 


ES #5 
a sn EN ge GS 
LR Sas) 4% 1 sà53 

MÉEUCS 
14 Ji g LE QU 


ue 


NE 


PR te 


LE cé D So et 44 Pr - 
ie d pds A Jaeles - JE £\, is 


d 5 AI £ ai A à OU JE AE © da ll 


212) 


Ada AC LS S 4 LU AE # Martr SA 


————% Lescommentaire de la «wâsitiyya 


La foi au Le groupe sauvé — les gens de la sunna et de l'Unité -— croit 
au Destin, qu'il soit bon ou mauvais. ! 


Destin 


1 La foi au Destin et en la 
Prédestination est obligatoire. Le 
rang qu'elle occupe dans la reli- 
gion est celui de l'un des six piliers 
de la foi, car le Prophète # a dit 
que la foi consistait à croire en 
Allah, en Ses Anges, en Ses Livres, 
en Ses Messagers, au Jour Dernier, 
ainsi qu'au Destin, qu'il soit 
bon ou mauvais. 


La foi au Destin et en la prédes- 
tination signifie de croire que 
toutes les choses dans l'univers, 
existantes et inexistantes, dans 
leur ensemble et leur individua- 
lité, dépendent de la volonté 
d'Allah et de Sa création. C'est 
savoir que ce qui nous atteint ne 
pouvait nous manquer et que 
ce qui nous manque ne pouvait 


grne 


nous atteindre. 


La foi au Destin a deux niveaux, chaque niveau 
incluant deux points. 


Le premier niveau est la croyance qu'Allah le Très- 
Haut connaît les actes des créatures par sa prescience 
qui est depuis toujours l’un de Ses Attributs, et connaît 
toutes leurs conditions, les actes d'obéissance comme les 
désobéissances, les moyens de subsistance et les termes 
de vie. Ensuite, Allah a consigné dans la Tablette gardée 
les destinées des créatures. 

La première création d'Allah fut le Calame. Il 
lui dit: «Écris!» Il répondit: « Que dois-je écrire? » 
Allah dit: « Écris tout ce qui aura lieu jusqu’au Jour de 
la Résurrection! » 
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Ainsi, ce qui atteint l'homme ne peut le manquer 
et ce qui le manque ne peut l’atteindre. Les plumes ont 
séché et les registres ont été refermés, comme le déclare 
le Très-Haut: (Ne sais-tu pas qu'Allah sait ce qu'il y a 
dans le ciel et sur terre? Tout cela est dans un Livre, et 
cela pour Allah est bien facile}. Il dit également: (Nul 
Malheur n'atteint la terre ni vos personnes qui ne soit 
enregistré dans un Livre avant que nous ne l’ayons créé, 
et cela est certes facile à Allah} [57: 22]. 


Cette prédestination subordonnée à Sa science, 
pureté à Lui, se présente en diverses occasions de manière 
générale et particulière. Il a inscrit dans la Tablette gardée 
ce qu'Il a voulu. Lorsqu'il créé le corps de l'embryon avant 
de luiinsuffler l’âme, Il lui envoie un Ange qui reçoit l’ordre 
d'inscrire quatre paroles. On lui dit: “Écris sa subsistance, 
son terme de vie, ses œuvres, et s’il sera malheureux ou 
bienheureux” et autres éléments du genre. Cette prédes- 
tination était autrefois reniée par les qadarites fanatiques, 
mais ses négateurs aujourd'hui sont peu nombreux. 


Quant au deuxième niveau, il s’agit de la volonté exé- 
cutée d'Allah et de Sa capacité absolue. C'est la croyance 
que ce qu'Allah veut existe et que ce qu'il ne veut pas 
n'existe pas, qu'il n'y a de mouvement ou d'inertie dans 
les cieux et sur la terre que par la volonté d'Allah, pureté 
à Lui. Ne se passe pas dans Son royaume ce qu'’Il ne veut 
pas. Pureté à Lui, Il est capable de toute chose, ce qui 
existe comme ce qui n'existe pas. Il n’y a de créature sur 
terre ou dans les cieux sans qu'Allah, pureté à Lui, soit 


———————"%. 68 € 


Fe OUR AOS ec ae 
j CE Les LS 2 1 CAN SC LS 
De > 
dE 2 
ASÈLES GS NE AQU CS Ci 5 0) 
DB OZ GP 7 


% < > EPS SZ : viré NE 
Si NS SO CIT ) 65 «(2 ail Je 


fr, 
GG #4 PT 
(25 SE SAS SLT € 


< 


2e à dE CG alu EN out Vos 
65 «Ce CL LA Hi 6 Le dé Se, Le 
Où 5 Clés ag D ETS GE 
Ms ds AS 46, es à fs ste 
LISE Le de FE Ab és Le 
JA nt Cp 
HE BEN À à 25 JR EN CL 
és js de a Le 6 Bed 2535 A 
rer ie NI CS oh GE Gi Gé d 
YU ae 6 dé Ÿ AC di ne dde’ 
DS Dé D de CE 6 


————————————#Î WW: 


mt Le + commentaire « de la + Wäsitiyya 


son Créateur. Il n'y a d'autre Créateur que Lui ni aucun 


Seigneur en dehors de Lui.! 


1 La foi au Destin a deux 
niveaux, chaque niveau incluant 
deux points. Le premier niveau 
englobe le savoir et l'écriture, 
et la preuve relative à cela est la 
parole du Très-Haut : {Ne sais-tu 
pas qu'Allah sait ce qu'il y a dans 
le ciel et sur terre? Tout cela est 
dans un Livre, et cela pour Allah 
est bien facile }. 

Par rapport au savoir, c'est croire 
en la science d'Allah qui embrasse 
toute chose dans l'absolu et le 
détail. En ce qui concerne l'écri- 
ture, il s'agit de croire qu'Allah a 
inscrit les prédestinations de toute 
chose dans la Tablette gardée sur 
base de Son savoir. Cette écriture 
est de deux natures: 

la première: l'inscription dans la 
Tablette gardée cinquante mille 
ans avant la création des cieux 
et de la terre. La preuve en est la 
parole du Prophète #: « Lorsque 
Allah créa le Calame, Il lui dit: 
“Écris!” Il répondit: “Seigneur! 
Et que dois-je écrire?” Allah dit: 
“Écris tout ce qui aura lieu jusqu'au 
Jour de la Résurrection !” » 

la deuxième: l'inscription du 
terme de vie. Il s'agit de ce que 


l'Ange chargé des matrices inscrit 
au sujet de l'embryon dans le 
ventre de sa mère quand il atteint 
quatre mois. LAnge reçoit l'ordre 
d'inscrire sa subsistance, son 
terme de vie, ses œuvres et sil 
sera malheureux ou bienheureux. 
La preuve se trouve dans le hadith 
dbn Masüd.*# établi dans les 
deux Sahth. Ce premier niveau 
était autrefois renié par les qada- 
rites fanatiques. 

Quant au deuxième niveau, il 
inclut deux points: la volonté et 
la création. La preuve relative à 
la volonté est la parole du Très- 
Haut : (Et Allah fait ce qu'Il veut } 
et celle relative à la création Sa 
parole: { Allah est le Créateur de 
toute chose}. 

Par rapport à la volonté, il s’agit 
de croire que la volonté d'Allah 
est absolue. Ce qu'il veut est et 
ce qu'il ne veut pas n'est point. 
Ses actes et ceux des créatures 
sont régis par cette volonté. Au 
sujet de Ses actes, le Très-Haut 
déclare : € Si Nous voulions, Nous 
apporterions à chaque âme sa 
droiture). En ce qui concerne 
les actes des créatures, Il dit: (Si 
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ton Seigneur avait voulu, ils ne 
l'auraient pas fait }. 

Par rapport à la création, cela 
consiste à croire qu'Allah est le 
Créateur de toute chose, que cela 
concerne Ses actes ou ceux de 
Ses serviteurs. La preuve de la 
création relative à Ses actes est 
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et celle relative aux actes des 
serviteurs: (.… alors que c'est 
Allah qui vous a créés, vous et ce 
que vous faites }. 

Il est le Créateur des actes des 
serviteurs parce que l'action du 
serviteur ne provient que de la 
capacité et de la volonté. Or, le 


gene 


Créateur de la volonté et de la 
capacité du serviteur est Allah. 


la parole du Très-Haut: (Votre 
Seigneur, c'est Allah, qui a créé 
les cieux et la terre en six jours } 


Malgré cela, Il a ordonné aux serviteurs de Lui obéir, 
d'obéir à Ses Messagers et leur a interdit de Lui désobéir. 


Pureté à Lui, Il aime les vertueux, les bienfai- 
sants et les justes, Il agrée ceux qui croient et font de 
bonnes œuvres. Il n'aime pas les mécréants et n’agrée 
point les gens transgresseurs, Il n'ordonne pas la turpi- 
tude, n'agrée point la mécréance pour Ses serviteurs et 
n'aime pas la corruption. 

Ce sont les serviteurs qui agissent réellement et c'est 
Allah qui crée leurs actes. 


Le serviteur désigne le croyant et le mécréant, le 
bienfaisant et le transgresseur, l’orant et le jeûneur. 
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Les serviteurs ont la capacité d'accomplir leurs actes 
et ont une volonté. C'est Allah qui les a créés, ainsi que 
leur capacité et leur volonté, comme le déclare le Très- 
Haut : {pour celui d’entre vous qui veut suivre le chemin 
droit. Mais vous ne pouvez vouloir que Si Allah veut, le 


Seigneur des mondes }.' 


1 Le serviteur possède une 
volonté et une capacité, car le 
Très-Haut déclare: (allez à votre 
champ comme vous le voulez }; 
(Craignez Allah selon votre 
capacité }. Allah a donc établi que 
le serviteur possède une volonté 
et une capacité, si ce n'est que 
celles-ci sont subordonnées à la 
volonté d'Allah le Très-Haut, car 
Il déclare: ( Mais vous ne pouvez 
vouloir que si Allah veut, le 
Seigneur des mondes}. 

Deux groupes se sont égarés 
au sujet de ce niveau, qui est la 
volonté et la création: 


les qadarites : ils ont prétendu que 
le serviteur est indépendant dans 
sa volonté et sa capacité, Allah 
n'intervient pas dans ses actes, ni 
par la volonté ni par la création ; 
les jabrites: ils ont prétendu que 
le serviteur est contraint d'agir, il 
n'a ni volonté ni capacité. 

Nous répondons au premier 
groupes, les qadarites, par la 


parole du Très-Haut : (Mais vous 
ne pouvez vouloir que si Allah 
veut}; (Si ton Seigneur avait 
voulu, ils ne l'auraient pas fait }. 
Au second groupe, les jabrites, 
nous répondons par la parole du 
Très-Haut: (pour celui d'entre 
vous qui veut suivre le chemin 
droit}; (allez à votre champ 
comme vous le voulez }. Il a établi 
quel'homme possède une volonté 
et une capacité. 

Il n'est pas permis de se fonder sur 
la prédestination pour délaisser 
les œuvres. Les Compagnons 4. 
avaient demandé: « Ô Messager 
d'Allah! Ne devrions-nous point 
nous en remettre à notre destin 
et délaisser les œuvres?» Le 
Messager d'Allah# répondit: 
« Œuvrez ! Car à chacun on a 
facilité ce pour quoi il fut créé. 
Quant aux gens du bonheur, la 
réalisation des actes des gens du 
bonheur leur sera facilitée. Quant 
aux gens du malheur, faire les 
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actes des gens du malheur leur 
sera facilité ». Et il récita la parole 
du Très-Haut: (Celui qui donne 
et craint, et déclare véridique la 
plus belle récompense, Nous lui 
faciliterons la voie au plus grand 


bonheur. Et quant à celui qui est 
avare, se dispense (de l'adoration 
d'Allah), et traite de mensonge 
la plus belle récompense, Nous 
lui faciliterons la voie à la plus 
grande difficulté }. 


Ce niveau de la prédestination est renié par l'en- 
semble des qadarites, que le Prophète *# qualifia de 
zoroastriens de cette communauté !, et est considéré avec 
fanatisme par quelques approbateurs, si bien qu'ils ont 
dépouillé le serviteur de toute capacité et volonté propres, 
et ont exclu des actes d'Allah et de Ses injonctions toute 


sagesse et intérêt.? 


1 Les zoroastriens de cette 
communauté sont les qadarites, 
qui soutiennent: le serviteur est 
indépendant dans ses actes. Ils 
ont été appelés ainsi parce qu'ils 
ressemblent aux zoroastriens. Ces 
derniers déclarent que l'univers 
a deux créateurs: la lumière qui 
a créé le bien et les ténèbres qui 
ont créé le mal. C'est aussi ce que 
les qadarites ont dit: les événe- 
ments ont deux créateurs. Ceux 
provenant des actes du serviteur 
sont créés par le serviteur et ceux 
provenant des actes d'Allah sont 
créés par Lui. 

2 Les jabrites excluent des 
injonctions d'Allah leurs sagesses 


et leurs intérêts. Cela signifie que 
les jabrites nétablissent pas de 
distinction entre l'acte volontaire 
du serviteur et son acte involon- 
taire. Selon eux, il est contraint 
dans les deux cas, comme nous 
l'avons vu. Si tel est le cas, sa 
rétribution pour  l'obéissance 
et son châtiment pour le péché 
n'ont alors plus aucune sagesse. 
En effet, l'acte a été accompli en 
dehors de son choix. Dans une 
telle circonstance, l'auteur de 
l'acte ne sera pas loué, ne méri- 
tant donc pas la récompense, et 
il ne sera pas blâmé, ne méritant 
donc pas le châtiment. 
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Lahist_ L'un des fondements des gens de la sunna et de l'Unité 
est que la religion et la foi sont parole et acte — parole du 
cœur et de la langue, et acte du cœur, de la langue et des 
membres' -, et que la foi augmente par l’obéissance et 
diminue par la désobéissance. * 


barole 


el acte 


1 Sur le plan linguistique, la foi 
consiste à accorder de la crédi- 
bilité à une chose. Sur le plan 
religieux, il s'agit de la parole du 
cœur et de la langue, et des actes 
du cœur et des membres. La 
parole du cœur désigne le fait de 
prêter foi et de reconnaitre une 
vérité, l'acte du cœur sa volonté, 
sa confiance et autres sensations, 
la parole de la langue est ce qu'elle 
professe et les actes des membres 
l'accomplissement ou le délaisse- 
ment de l'acte. 

La preuve que la foi englobe tout 
cela est la parole du Prophète #: 
« La foi, c'est croire en Allah, en 
Ses Anges...» Voilà la parole 
du cœur. Il# a aussi dit: «La 
foi comporte un peu plus de 
soixante-dix branches. La meil- 
leure est l'attestation Point de 
divinité si ce n’est Allah et la plus 
infime consiste à ôter ce qui est 


nuisible du chemin. En outre, 
la pudeur est une branche de la 
foi ». Ici, l'attestation Point de divi- 
raté si ce n'est Allah constitue la 
parole de la langue, le fait d'ôter 
ce qui est nuisible du chemin 
l'acte des membres et la pudeur 
l'acte du cœur. 

2 La foi augmente et diminue, 
car le Très-Haut déclare: (afin 
qu'ils ajoutent une foi à leur 
foi). Et le Prophète # a dit au 
sujet des femmes: «Je n'ai pas 
vu d'être déficient sur le plan 
de la raison et de la religion qui 
puisse, mieux que vous, ôter 
toute raison à un homme ferme ». 
La cause de l'augmentation de la 
foi est l'obéissance, qui consiste à 
respecter l'ordre d'Allah et à éviter 
Son interdit. Quant à la cause de 
sa diminution, c'est la désobéis- 
sance à Allah en s'écartant de 
l'obéissance à Lui. 


Lee ——— 


Lleiple lep ce e 


> » L ds 4 | 
Lol Lcd Ÿ Vs 


OUYE Gal o! 


ET ï äl VS QE) é 
enr dE SN ur OU! 

A fes 26 
dus pi PART E 
(ae 
se ED AL d #45 
Éd 
LE di ds 495 eus 


À. RD 
at; aus 


ne DE 


pas UE CS; 
La nl pis 


5 CN y CI 

LL A À BL 1 
; | : nn 
Rue. . 


s? DIS ET 
A5; all là)! JS ssl 


an Jan D ss dE 
US 5 66 ù juin 
ä SE de Le Yb : A ue 
id: des . ns 


\ 


A 
Ve 


# 


Di es PTOLE 205 
Eu GEk 5 Ÿ à Y dé west 
Le 06 gt me. 


> 
€ 


Vue 


La 


ji} 


& Le.commentaire. de la + WâSitiyya Bon 


“1 


Malgré cela, ils ne jugent pas mécréants les parti- 
sans de la qibla sur simple base des désobéissances ou des 
péchésmajeurs',commele fontleskharijites. Aucontraire, 
la fraternité de la foi demeure malgré les péchés, comme 
le déclare le Très-Haut dans le verset du talion: € ...mais 
celui à qui son frère aura pardonné en quelque façon doit 
faire face à une requête convenable} [2: 178]. Il dit aussi: 
(Et si deux groupes de croyants se combattent, faites 
la conciliation entre eux! Si l’un d'eux se rebelle contre 
l’autre, combattez le groupe qui se rebelle jusqu’à ce qu'ilse 
conforme à l'ordre d'Allah! Puis, s’il s'y conforme, réconci- 
liez-les avec justice et soyez équitables! Car Allah aime les 
équitables. Les croyants ne sont que des frères. Établissez 
la concorde entre vos frères!) [49: 9-10] 


1 Le péché majeur est tout péché quelque façon doit faire face à 
auquel est adjoint un châtiment une requête convenable }. Allah a 
particulier, comme la fornica- donc établi que le tué est le frère 
tion, le vol, la désobéissance aux du tueur. S'il sortait du cadre de la 
parents, la tromperie, l'amour du foi, le tué ne serait pas son frère. 
malheur qui atteint les musul- Le Très-Haut dit aussi au sujet de 
mans, etc. deux troupes qui se combattent: 
Du point de vue de l'appellation, {Et si deux groupes de croyants 
le statut attribué à son auteur se combattent, faites la concilia- 
est que c'est un croyant à la foi tion entre eux!} jusquà: {Les 
déficiente ou un croyant de par croyants ne sont que des frères. 
sa foi et un transgresseur de par  Établissez la concorde entre vos 
son péché majeur. Mais il ne sort frères). Bien que les deux troupes 
pas du cadre de la foi, car le Très- qui s'affrontent commettent un 
Haut dit au sujet de l'assassin qui péché majeur, Allah établit qu'ils 
tue volontairement: € Mais celui sont les frères d'un troisième 
à qui son frère aura pardonné en groupe cherchant à les réconcilier. 
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Du point de vue de la rétribution, 
le statut de l'auteur d'un péché 
majeur est qu'il mérite la rétribu- 
tion qui en découle sans demeu- 
rer éternellement en Enfer. Son 
sort revient à Allah: s’il veut, Il 
le châtie comme il le mérite; s’Il 
veut, Il lui pardonne, car le Très- 
Haut déclare: (Certes Allah ne 
pardonne pas qu'on Lui donne 
quelque associé. À part cela, Il 
pardonne à qui Il veut }. 


Ceux qui ont contredit les gens de 
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péché majeur se répartissent en 
trois groupes: 

les murjites: ils affirment que 
l'auteur d'un péché majeur est un 
croyant à la foi complète et il n'est 
pas châtié pour cela; 

les kharijites: ils soutiennent que 
c'est un mécréant qui demeurera 
éternellement en Enfer; 

les mutazilites : ils disent qu'il n'est 
ni croyant ni mécréant, à un stade 
intermédiaire, mais il demeurera 
éternellement en Enfer. 


ge 


la sunna au sujet de l'auteur d'un 


Ils ne dépouillent pas non plus totalement de la foi le 
transgresseur de confession musulmane et ne soutiennent 
pas qu'il séjournera éternellement en Enfer, comme l’affir- 
ment les mutazilites. 


Au contraire, le transgresseur est inclus dans l'ap- 
pellation de la foi, comme dans Sa parole: (qu'il affran- 
chisse alors un esclave croyant! } Mais il peut également 
ne pas être inclus dans l'appellation de la foi absolue, 
comme dans la parole du Très-Haut: { Les vrais croyants 
sont ceux dont les cœurs frémissent quand on mentionne 
Allah. Et quand Ses versets leur sont récités, cela fait 
augmenter leur foi. Ou comme dans cette parole du 
Prophète #: « Au moment où il fornique, le fornicateur 
n'est pas croyant. Au moment où il vole, le voleur n'est 
pas croyant. Au moment où il boit du vin, le buveur n'est 
pas croyant. Au moment où il pille une chose de grande 
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valeur, en attirant l'attention des gens sur lui, le pillard 
n'est pas croyant ». 

Nous soutenons: c'est un croyant dont la foi est 
défaillante ou un croyant de par sa foi et un transgres- 
seur de par son péché majeur. On ne lui attribue donc pas 
l'appellation absolue et on ne le dépouille pas non plus 
dans l’absolu de cette appellation. ! 


us Lun des fondements des gens de la sunna et de l'Unité 

ie consiste en ce qu'ils gardent un cœur et une langue purs à 

4% l'égard des Compagnons du Messager d'Allah #, comme 

Allah a dépeint les croyants dans Sa parole, exalté soit-Il: 

€Et à ceux qui sont venus après eux en disant: « Seigneur! 

Pardonne-nous, ainsi qu’à nos frères qui nous ont précé- 

dés dans la foi et ne mets dans nos cœurs aucune rancœur 

pour ceux qui ont cru! Seigneur, Tu es Compatissant 

et Très Miséricordieux »} [59: 10]. Il consiste aussi à 

obéir au Prophète # lorsqu'il dit: « N'insultez pas mes 

Compagnons! Par Celui qui détient mon âme dans Sa 

Main! Si l’un d’entre vous dépensait l'équivalent d'Uhud 

en or, il n'atteindrait pas le mudd de l’un d’entre eux ni 
même la moitié ».? 
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1 Le transgresseur est-il inclus 
dans l'appellation de la foi? Il 
n'est pas inclus dans l'appellation 
de la foi absolue, c'est-à-dire la 
foi complète, comme dit le Très- 
Haut: (Les vrais croyants sont 
ceux dont les cœurs frémissent 
quand on mentionne Allah. 


Et quand Ses versets leur sont 
récités, cela fait augmenter leur 
foi. Et ils placent leur confiance 
en leur Seigneur). Néanmoins, 
il est inclus dans la généra- 
lité de la foi, à savoir au moins 
l'ensemble sur lequel s'applique 
cette appellation, comme dit le 
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Très-Haut: <qu'il affranchisse 
alors un esclave croyant}. Ici, le 
croyant englobe le transgresseur 
et les autres. 

2 Le Compagnon est celui qui a 
fréquenté le Prophète #, ou l'a vu 
un moment, tout en croyant en 
lui et en mourant en l'état. 

La position des gens de la sunna à 
l'égard des Compagnons est de les 
aimer et de faire leur éloge comme 
ils le méritent, d'avoir un cœur pur 
de toute haine ou rancœur à leur 
égard, et une langue pure de toute 
parole dénotant un manquement 
ou un dénigrement envers les 
Compagnons. Car le Très-Haut 


Les gens de la sunna 


«té LE e COMMeEnÉAITE » de la e WASULYYA Gone 


décrit ainsi les croyants: (Et à 
ceux qui sont venus après eux en 
disant: «Seigneur! Pardonne- 
nous, ainsi qu'à nos frères qui 
nous ont précédés dans la foi et 
ne mets dans nos cœurs aucune 
rancœur pour ceux qui ont cru! 
Seigneur, Tu es Compatissant et 
Très Miséricordieux » }. 


Le Prophète# a dit égale- 
ment: «N'insultez pas mes 
Compagnons! Par Celui qui 


détient mon âme dans Sa Main! 
Si l'un d'entre vous dépensait 
l'équivalent de la montagne 
d'Uhud en or, il natteindrait pas le 
mudd de l'un d'entre eux ni même 
la moitié ». 


acceptent les mérites et les 


degrés des Compagnons mentionnés dans le Coran, la 
sunna et l'unanimité. Ils accordent une préférence à ceux 
qui ont dépensé et combattu avant la Conquête — il s’agit 
du traité d’al-Hudaybiya — sur ceux qui ont dépensé et 
combattu par la suite. Ils accordent la préséance aux 


Émigrés sur les Ansär. ! 


1 Les rangs des Compagnons 
diffèrent, car le Très-Haut 
déclare: (On ne peut comparer 
cependant celui d'entre vous qui 
a donné ses biens et combattu 
avant la conquête. Ces derniers 


sont plus hauts en hiérarchie 
que ceux qui ont dépensé et ont 
combattu après. Or, à chacun, 
Allah a promis la plus belle récom- 
pense }. La cause de la différence 
de leurs rangs est l'intensité de 
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la foi, l'ampleur du savoir, des 
œuvres pies et l'ancienneté dans 
la conversion à l'islam. 

En catégorie, les meilleurs sont 
les Émigrés, puis les Ansär, car 
Allah a cité d'abord les Émigrés 
lorsqu'il dit: { Allah a accueilli le 
repentir du Prophète, celui des 
Émigrés et des Auxiliaires }. Mais 
ils ont également réuni soutien et 
hégire, en délaissant leur terre et 
leurs biens. 

Sur le plan individuel, le meil- 
leur Compagnon est Abû Bakr, 
puis ‘Umar, à l'unanimité, puis 


mn} Le commentaire » de la » WA SE YYA 


‘Uthmän, puis ‘Ali, selon l'avis de 
la majorité des gens de la sunna 
qui ont abouti à ce verdict après 
divergence dans le cadre de la 
préférence entre ‘Ali et ‘Uthmän. 
Certains mirent en avant 
‘Uthmän et gardèrent le silence. 
D'autres mirent en avant ‘Ali, puis 
‘Uthmän, tandis que d'autres ne 
se prononcèrent point. 

On ne considère pas comme 
égaré celui qui déclare ‘Ali meil- 
leur que ‘Uthmän, étant donné 
que certains parmi les gens de la 
sunna l'ont dit. 


Ils ont foi en ce qu’Allah a dit aux gens de Badr — qui 
étaient un peu plus de trois cents dix —: « Faites ce que 
vous voulez, Je vous ai certes pardonnés! » !; en ce qu'au- 
cun homme ayant prêté serment sous l'arbre n'entrera en 
Enfer, comme en a informé le Prophète #. Au contraire, 
Allah les a agréés et ils L'ont agréé. Ils étaient plus de mille 


quatre cents hommes. ? 


1 Les gens de Badr sont les 
musulmans qui ont combattu 
lors de la bataille de Badr. Leur 
nombre est de trois cent et une 
dizaine d'hommes. Le mérite 
qu'ils ont obtenu est qu'Allah les 
a regardés et a dit: «Faites ce 
que vous voulez, Je vous ai certes 


a 


—————_——_—“.— îû "— ©  — 
S 


pardonnés! » Cela signifie que les 
péchés qu'ils commettent sont 
pardonnés par Allah en raison 
de la sublime bonne action qu'ils 
ont accomplie en participant à 
la bataille de Badr. Cela inclut 
aussi la bonne annonce qu'aucun 
d'entre eux ne rejettera l'islam. 
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2 Les gens du serment de l'agré- 
ment sont ceux qui ont prêté 
serment au Prophète #, l'année 
d'al-Hudaybiya, de combattre les 
Quraysh et de ne pas fuir jusqu'à 
la mort. Cela eut lieu après 
les rumeurs sur l'assassinat de 
‘Uthmän par les Quraysh lorsque 
le Prophètex# l'envoya auprès 
d'eux pour des pourparlers. 

On l'appelle serment de l'agré- 
ment parce qu'Allah les a agréés 
pour leur serment. Ils étaient 


environ mille cents 
hommes. 

Les mérites qu'ils ont obtenus 
sont les suivants: 

- l'agrément d'Allah: le Très- 
Haut déclare: (Allah a très 
certainement agréé les croyants 
quand ils t'ont prêté le serment 
d'allégeance sous l'arbre } ; 

— le salut dans l'au-delà: le 
Prophète = a informé qu'aucun 
homme ayant prêté serment sous 
l'arbre n'ira en Enfer. 


quatre 


Nous attestons que le Paradis est garanti à ceux en 
faveur desquels le Messager d'Allah # a témoigné, comme 
les dix élus, Thâbit Ibn Qays Ibn Shammäs et d’autres 


Compagnons. ! 


1 L'attestation de l'accès au 
Paradis se présente sous deux 
formes: générale et particulière. 
L'attestation générale consiste 
à témoigner que l'ensemble 
des croyants iront au Paradis 
sans spécifier une personne en 
particulier. La preuve en est la 
parole du Très-Haut: ( Ceux qui 
croient et font de bonnes œuvres 
auront pour résidence les Jardins 
du Firdaws). 


L'attestation particulière consiste 
à témoigner qu'une personne en 
particulier ira au Paradis. Cela 
dépend d'une preuve issue du 
Livre et de la sunna. Celui auquel 
le Prophète # a donné un tel 
témoignage reçoit de notre part 
le même témoignage, comme 
les dix élus, Thâbit Ibn Qays Ibn 
Shammäs, ‘Ukkäsha Ibn Mihsan 


et d'autres Compagnons. 
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De même, l'attestation de l'accès bientôt dans le Feu ?. 

à l'Enfer se présente sous deux L'äattestation particulière consiste 
formes : générale et particulière. à témoigner qu'une personne 
L'attestation générale consiste à en particulier ira en Enfer. Cela 
témoigner que tous les mécréants dépend d'une preuve issue du 
iront en Enfer. La preuve en Livre et de la sunna, comme Abüû 
est la parole du Très-Haut:  Lahab et son épouse, Abü Tälibet 
{ Certes, ceux qui ne croient pas ‘Amr Ibn Luhay al-Khuzä'i. 

à Nos Versets, Nous les brülerons 


Les gens de la sunna reconnaissent, conformément 
à la transmission notoire rapportée d’après l'émir des 
croyants'Ali Ibn Abi Tälib et d’autres, que le meilleur de 
cette communauté, après son Prophète :, est Abû Bakr, 
puis ‘Umar. Ils placent ‘Uthmän en troisième position et 
‘Ali à la quatrième place — qu'Allah les agrée! —- comme 
l'indiquent les traditions et conformément à la préséance 
attribuée à ‘Uthmän à l'unanimité des Compagnons sur la 
question du serment d’allégeance. 

Néanmoins, après qu'ils ont été d'accord sur la pré- 
séance attribuée à Abû Bakr et‘Umar, des gens de la sunna 
ont divergé à propos de ‘Uthmän et'Ali - : lequel des deux 
est meilleur ? Certains mirent en avant ‘Uthmän et obser- 
vèrent le silence ou attribuèrent à ‘Ali la quatrième place; 
d’autres accordèrent la préséance à ‘Ali alors que d’autres 
ne se prononcèrent guère. 


Toutefois, l'avis des gens de la sunna attribua finale- 
ment la préséance à ‘Uthmäân, puis à ‘Ali. Bien que cette 
question — celle concernant ‘Uthmän et ‘Ali — ne figure 
point parmi les fondements pour lesquels l'opposant est 


80 


# de iyle er 8 


ul ge yen) 15 ÿ rer sr Je JE St ie; 
EG M ES ie DÉS LÉ 
AS aK5 6 gi fe Ew a À 
sh de 2253 AL jé é ns . DÉ d 
Horse {, 34 


# JE gg j de ah is a GE 
Je re 
plie JM de dise à Jedi Gus 


2 


D 


ARR ES 


GG es de 2 pla sde 
S LACS AS is À Ja! a a 


- ho ee M de il ja - à JS 
de Es es, Fe SACS ji LÀ 


= 
25 GE 


ASS 235 (EL 45 2355 
es ner : BE HAE 1 


PE cs As es - ALI ee 5 
Li pi te ee ga AN 


nn 
© —— 
Cu 


—% Le. commentaire: de laewäsitiyya 


taxé d'égaré, selon la majorité des gens de la sunna, il n'en 
reste pas moins que la question du califat l’est bien quant 
à elle. En effet, les sunnites croient que les califes après le 
Messager d'Allah # sont Abû Bakr, Umar, puis ‘Uthmän, 
enfin ‘Ali. Quiconque conteste le califat de l’un d'eux est 
plus égaré que son propre âne.’ 


l Les quatre califes sont Abüû 
Bakr, ‘Umar, Uthmän et ‘Ali, ordre 
qui représente celui de leur califat. 
On considère égaré quiconque 
conteste le califat de l'un d'entre 


est donc le plus digne du califat. 
Le califat de Umar a été établi 
par l'ordre donné par Abü Bakr, 
et parce quil est le meilleur 
Compagnon après Abü Bakr. 


eux ou leur classement, étant 
donné qu'il va à l'encontre de 
l'unanimité des Compagnons et 
de celle des gens de la sunna. 

Le califat d'Abû Bakr a été établi 
sur base de l'indication donnée 
par le Prophète * lorsqu'il le fit 
avancer pour présider à la prière 
et diriger le pèlerinage. En outre, 
il est le meilleur Compagnon, il 


Le califat de ‘Uthmän a été établi 
suite à l'accord des Compagnons 
désignés pour la consultation. 
Quant au califat de ‘Ali, il a été 
établi par le serment d'allégeance 
prêté par les hommes chargés 
de prendre les décisions et parce 
qu'il est le meilleur Compagnon 
après Uthmän. 


Ils aiment les gens de la maison du Messager d'Allah * 
et les prennent pour alliés. Ils observent à leur égard la 
recommandation du Messager d'Allah # lorsqu'il dit le 
jour de Ghadîr Khum: « Je vous rappelle Allah au sujet 
des gens de ma maison ». 

Il dit également à son oncle al-‘Abbäâs qui vint à lui se 
plaindre de certains Quraysh qui étaient durs envers les 
Banû Hâshim: « Par Celui qui détient mon âme dans Sa 
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Main! Ils ne croiront point tant qu'ils ne vous aimeront 
pas pour Allah et pour le lien de parenté avec moi ». 


Il dit également : « Allah a certes élu les enfants d'Is- 
mâ'il. Parmilesenfants d’Ismä'l, il a élu les Kinâna; parmi 
les Kinâna, Il a élu les Quraysh ; parmi les Quraysh, Il a élu 


les Banû Häshim ; et Il m'a élu parmi les Banû Hâshim ».! 


1 Les gens de la maison du 
Prophète # (4l al-bayt) sont ses 
épouses et tous ceux à qui la zakät 
est interdite parmi les croyants 
étant des proches à lui, comme 
la famille de ‘Ali, de Ja'far, d’al- 
‘Abbäs, etc. Le devoir à leur égard 
consiste à les aimer, à les respecter 
et à les tenir en grand estime, en 
raison de leur foi en Allah, de leur 
lien de parenté avec le Prophète # 
et de la recommandation faite par 
le Messager d'Allah #: «Je vous 
rappelle Allah au sujet des gens 
de ma maison ». Mais aussi parce 
que cela figure parmi la perfec- 
tion de la foi, étant donné que le 


Prophète # a dit: « Par Allah! Ils 
ne croiront point tant qu'ils ne 
vous aimeront pas pour Allah et 
pour le lien de parenté avec moi ». 
Deux groupes se sont égarés vis- 
à-vis des gens de la maison: 

les rafidites: ils ont exagéré et 
leur ont attribué un rang supé- 
rieur au leur, si bien que certains 
ont même prétendu que ‘Ali est 
un dieu ; 

les nawasibes: ce sont les khari- 
jites qui ont proclamé (nasaba) la 
haine contre les gens de la maison 
et leur ont porté atteinte par la 
parole et l'acte. 


Les gens de la sunna prennent aussi pour alliées les 


épouses du Messager d'Allah #, les Mères des croyants, 
et ont la foi qu'elles seront ses épouses dans l'au-delà, 
surtout Khadija:#, la mère de la plupart de ses enfants, 
la première à avoir cru en lui et à l'avoir soutenu dans son 
affaire. Elle occupait en outre un haut rang auprès de lui. 
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Il y a aussi la véridique, fille du véridique %, au sujet 
de laquelle le Prophète # a dit: « Le mérite de ‘Âisha sur 
les femmes est comme celui du tharfd sur l'ensemble des 
plats ».: [AI-Bukhäâri et Muslim]. 


1 Les épouses du Prophète # 
sont les meilleures femmes de 
cette communauté en raison de 
leur rang auprès du Messager 
d'Allah #, du fait qu'elles sont les 
Mères des croyants, les épouses 
du Prophète# dans l'au-delà, 
et de leur pureté contre toute 
souillure. Cest pourquoi on juge 
mécréant quiconque  dénigre 
l'une d'elles. En effet, cela implique 
un défaut imputé au Prophète # 
et la souillure de sa couche. 

Les meilleures épouses sont 
Khadïja et ‘ÂAisha, chacune étant 
meilleure que l'autre d'un certain 
point de vue. Le mérite de Khadija 
estqu'ellea été la première à croire 
au Messager #, elle l'a soutenu 
dans son affaire dès le début du 
message. Elle est la mère de tous 
ses enfants, sauf Ibrâähim, et elle 
jouit d'une place élevée auprès 
de lui. Ainsi, il l'évoquait tout le 


temps et il n'épousa pas d'autre 
femme avec elle jusqu'à sa mort. 
Le mérite de ‘Âisha est sa bonne 
compagnie avec le Prophète # 
à la fin de sa vie. Allah l'a inno- 
centée dans Son Livre de toute 
accusation lancée par les calom- 
niateurs. Il a révélé à son sujet des 
versets qui seront récités jusqu'au 
Jour de la Résurrection. Elle a 
retenu de la voie du Prophète # 
et de sa sunna ce qu'aucune autre 
femme n'a retenu. Elle a propagé 
un savoir abondant au sein de 
la communauté. Le Prophète # 
n'a pas épousé d'autre femme 
vierge quelle. Ainsi, son éduca- 
tion ayant trait au couple a été 
faite par le Prophète#, qui a 
d'ailleurs dit à son sujet: « Le 
mérite de ‘Âisha sur les femmes 
est comme celui du fhartd sur 
l'ensemble des plats ». 


Les gens de la sunna désavouent la voie des rafidites 
qui détestent les Compagnons et les insultent, ainsi que 
la voie des nawasibes qui causent du tort aux gens de la 


maison par la parole ou l'acte. 
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Ils taisent les dissensions qui ont opposé les 
Compagnons! et affirment: ces traditions rapportées au 
sujet de leurs méfaits sont pour certaines des mensonges 
et pour d’autres des ajouts, des retranchements et des 
altérations par rapport à la réalité. Concernant les faits 
réels parmi celles-ci, les Compagnons sont excusés: soit 
ils ont fourni un effort de déduction et ont eu raison, soit 
ils ont fourni un tel effort et se sont trompés. 


l La position des gens de la 
sunna face aux dissensions et 
aux troubles qui ont eu lieu 
entre les Compagnons * est que 
ceux-ci relèvent de l'interpréta- 
tion adoptée par les deux partis 
et non d'une mauvaise intention. 
Or, celui qui fournit un effort d'in- 
terprétation reçoit deux récom- 
penses sl a raison; s'il se trompe, 
il obtient une récompense. Ce qui 
s'est déroulé entre eux n'est pas le 
résultat d'une volonté de supério- 
rité ni de corruption sur terre, car 
la condition des Compagnons * 
rejette d'elle-même une telle 
supposition. Ce sont les hommes 
les plus sensés, ceux dont la foi est 
la plus intense et qui recherchent 
le plus ardemment la vérité. 
Comme dit le Prophète #: «Les 
meilleurs hommes sont ceux de 
ma génération ». 

Sur ce, la voie du salut consiste 


84 + 


à se taire plutôt qu'à polémiquer 
sur les dissensions qui les ont 
opposés tout en confiant leur 
sort à Allah. C'est plus sûr que de 
nourrir une animosité à l'égard de 
l'un d'entre eux. 

2 Laposition desgensde la sunna 
face aux traditions relatant les 
méfaits de certains Compagnons 
est qu'elles sont de deux sortes: 

la première: elle sont authen- 
tiques, mais ils sont excusés, 
car cela s'est produit sous l'effet 
de l'effort d'interprétation. Et 
celui qui fournit un tel effort 
obtient une récompense quand 
il a tort et deux récompenses 
quand il a raison; 

la deuxième: elles ne sont pas 
vraies. Soit il s'agit de mensonges 
à la base, soit d'ajouts, de retran- 
chements ou de falsification. 
Cette catégorie ne peut donc leur 
nuire vu qu'elle est rejetée. 
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Malgré cela, les gens de la sunna n'adoptent pas la 
croyance que chacun des Compagnons est à l'abri des 
péchés majeurs ou véniels. Au contraire, ils sont suscep- 
tibles, de manière générale, de commettre des péchés. 
Mais leurs antécédents et leurs mérites impliquent l’abso- 
lution des pêchés qu’ils commettent, encore faut-il qu'ils 
les commettent. En effet, les péchés leur sont pardonnés, 
ce qui n'est pas forcément le cas pour leurs successeurs, 
puisqu'ils ont des bonnes actions absolutoires que leurs 
successeurs n'ont pas. 


En outre, il est établi sur base de la parole du 
Messager d'Allah # que les Compagnons constituent la 
meilleure des générations et que l’aumône d’un mudd faite 
par l’un d'eux est meilleure que l’aumôêône de la montagne 
d'Uhud en or faite par l’un de leurs successeurs. 


Puis, s’il arrive qu'un Compagnon commette un 
péché, il s’en est certes repenti, il a accompli des bonnes 
actions qui l’effacent, il est pardonné grâce au mérite de 
son ancienneté, à l’intercession de Muhammad # dont ils 
sont les plus dignes ou bien il a subi une épreuve en ce 
monde qui a expié sa faute. 


Si tel est le cas pour les péchés avérés, que dire 
alors des cas pour lesquels ils ont eu recours à l'effort de 
déduction: s'ils ont raison, ils obtiennent deux récom- 
penses; s'ils se trompent, ils en ont une seule et l'erreur 
est pardonnée ? 

Par ailleurs, la part reprochée à certains Compagnons 
est insignifiante et inondée par les mérites et les qualités 
de ceux-ci, comme la foi en Allah et en Son Messager, le 
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djihad dans Sa voie, l'émigration et le secours, la science 


utile et les œuvres pies. 


Quiconque analyse la vie de ces hommes avec 
science et clairvoyance, et les mérites qu'Allah leur a 
accordés, saura avec certitude qu'ils sont les meilleurs 
hommes après les Prophètes. Il n'y a pas eu et n'y aura 
plus d'hommes comme eux. Ils sont l'élite parmi les géné- 
rations de cette communauté, qui est la meilleure des 
communautés et la plus honorable auprès d'Allah. ' 


l Les Compagnons ne sont pas 
protégés contre les péchés. Il est 
donc possible qu'ils commettent 
un péché comme pour quiconque 
d'autre. Néanmoins, ce sont les 
gens les plus proches de l'absolu- 
tion pour les raisons suivantes: 

— ils ont concrétisé la foi et les 
œuvres pies ; 

— ils sont les devanciers dans 
l'islam et le mérite. En outre, il 
est établi d'après le Prophète *# 
qu'ils constituent la meilleure des 
générations; 

— ils ont des œuvres sublimes 
qui n'appartiennent à personne 
d'autres comme la bataille de 
Badr et le serment de l'agrément ; 
— ils disposent du repentir. Or, 
celui-ci annule ce qui le précède ; 


_—_—_—————— "(LÉ 


— ils ont accompli des bonnes 
actions qui dissipent les péchés ; 
— il y a les épreuves, à savoir les 
malheurs qui affligent l'homme. 
Or, l'épreuve expie les péchés; 

— ils bénéficient de l'invocation 
des croyants en leur faveur; 

— ils jouissent de l’intercession 
du Prophète # et ils en sont les 
plus dignes. 

Sur cette base, ce que lon 
réprouve à certains d'entre eux est 
peu et submergé par leurs bonnes 
actions, car ils sont les meilleurs 
hommes après les Prophètes et 
l'élite de cette communauté, qui 
est la meilleure des communau- 
tés. Il n'y a pas eu et il n'y aura pas 
d'hommes semblables à eux. 
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Les prodigs L'un des fondements des gens de la sunna consiste à 
croire aux prodiges des saints et aux faits extraordinaires 
qu'Allah manifeste à travers eux, sous diverses formes 
de connaissances et de dévoilements ou de capacité et 
d'influence, comme ce qui est rapporté au sujet des com- 
munautés précédentes dans la sourate al-Kahf et d'autres, 
ou au sein de cette communauté avec les Compagnons, 
les Suiveurs et l'ensemble des groupes de la communauté. 
Ces prodiges existeront dans cette communauté jusqu'au 


des saints 


A ———————# 2 
(7 


Jour de la Résurrection. 


1 La position des gens de la 
sunna face aux prodiges des 
saints est qu'ils sont établis et 
réels. Leur argument à ce sujet est 
ce quAllah a cité dans le Coran 
au sujet des gens de la caverne et 
d'autres, ainsi que tout ce dont les 
gens sont témoins à toute époque 
et en tout lieu. 


Les mutazilites ont un avis 
contraire avec comme argument 
le fait qu'établir leur existence 
implique d’assimiler le saint au 
Prophète et le sorcier au saint. 
La réponse leur étant adressée se 
présente sous deux plans: 

— le prodige est établi par la 
Loi et le témoignage oculaire, le 
renier nest qu'orgueil ; 

— la prétendue assimilation 
du saint au Prophète n'est pas 
correcte, car il ny a pas de 


+ 


Prophète après Muhammad #; 
mais aussi parce que le Prophète 
affirme qu'il est Prophète. Alors, 
Allah le soutient par le biais du 
miracle. Quant au saint, il n'af- 
firme pas être Prophète. 

En ce qui concerne l'assimila- 
tion du sorcier au saint, elle n'est 
pas correcte non plus. Le saint 
est un croyant pieux. Le prodige 
lui provient d'Allah sans aucune 
intervention de sa part et il ne 
peut pas sy opposer. Quant au 
sorcier, C'est un mécréant déviant 
qui obtient le résultat de sa sorcel- 
lerie en fonction des causes qu'il 
met en œuvre. De plus, sa sorcel- 
lerie peut être contrée par une 
autre sorcellerie. 

Le saint et la signification du 
prodige: le saint désigne tout 
croyant pieux, c'est-à-dire qui 


87 Gemma. 


ee — 


AI ee . | 4 . 2 


sal ei G 


LA Age PE” SH 255 ét 
QC à de A vds #= 65 és He) Ë 
US dité sex A SA Jés Gt 


ren oh à: + 
LU é ee Lx Ÿÿ 
ad ‘4 À dei SE Es 
É LE als LE 
A7 25e 

EN ES UN 

el 6 Je à 
ol en ES 4 


——————— 0 —————" AN 


GS és “ AN 
PR Te 
Gr edelés US Los és 
Gi dÉs JE a je à 
x Gui SE GE 


5 Ai UN GÉL gs LA 


D far 


SUR ENS EU - 
LR El 6 
Gi Ag et ce » 631 LU &f 


——# DS B——————— 


SAS 3 
SM 


st Lee commentaire + de la + wäsitiyya 


La voie 
pratique 
desgens de 


la sunna 


exerce l'obéissance à Allah de la 
manière réclamée par la religion. 
Le prodige est l'événement 
surnaturel qu'Allah le Très-Haut 
manifeste par le biais de l'un de 
Ses alliés pour l'honorer ou pour 
soutenir la religion d'Allah. 

Ses avantages sont les suivants: 

— démontrer l'omnipotence 
d'Allah; 

— soutenir la religion ou honorer 
le saint; 

— accroître la foi et affermir le 
saint par le biais de qui le prodige 
se manifeste, ainsi que les autres 
croyants ; 

— cest une bonne annonce pour 
le saint ; 

- cest un miracle pour le 
Messager à la religion duquel le 
saint s'attache. Car cest une sorte 
de témoignage que le saint se 
trouve dans la vérité. 

La différence entre le prodige et 
le miracle est que le premier se 


manifeste pour le saint, alors que 
le miracle concerne le Prophète. 
Le prodige est de deux sortes: 
connaissances et dévoilements: 
le saint obtient un savoir auquel 
autrui ne parvient pas ou bien on 
lui dévoile des choses inconnues, 
ce qui n'est pas le cas pour un 
autre. Cela s'est produit notam- 
ment avec ‘Umar Ibn al-Khat- 
tâäb.# quand on lui dévoila qu'un 
détachement était encerclé en 
Iraq, alors qu'il prononçait le 
sermon à Médine. Il dit au chef 
du détachement, dont le nom est 
Sâriya Ibn Zanim : « La montagne, 
Ô Säriya ! » Le chef l'entendit et se 
réfugia dans la montagne. 
capacité et influence: le saint 
obtient une capacité et des 
influences auxquelles les autres 
nont pas accès, comme avec 
al-Al4 Ibn al-Hadrami qui 
traversa la mer en marchant sur la 
surface de l'eau. 


Par ailleurs, la voie des gens de la sunna et de l'Unité 
consiste notamment à observer les traditions du 
Messager d'Allah #, intérieurement et extérieurement, 
à suivre le chemin des premiers musulmans parmi les 
Émigrés et les Ansâr, et à se conformer à la recomman- 
dation du Messager d'Allah # lorsqu'il dit: « Tenez à ma 
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sunna et à celle des califes orthodoxes et bien guidés 
après moi! Attachez-vous-y et mordez-y à pleines dents! 
Gardez-vous des choses inventées! Car toute innovation 
est égarement ». 


Les gens de la sunna savent que la plus véridique 
des paroles est la parole d'Allah, que la meilleure voie est 
celle de Muhammad #. Ils préfèrent la parole d'Allah à 
toute autre parole humaine et mettent en avant la voie de 
Muhammad # par rapport à la voie de quiconque d'autre. 


C'est pour cette raison qu'ils sont appelés les gens du 
Livre et de la sunna, qu'on qualifie de gens de la jamd‘a — 
car la jamä'a est l'union et son contraire la division — bien 
que le terme jamä‘a soit devenu l'appellation du groupe 
même de gens unis. 


Quant à l'unanimité, elle est le troisième fondement 
sur lequel on se repose dans la science et la religion. 

Sur base de ces trois fondements, les gens de la sunna 
évaluent l'ensemble des paroles et des actes des gens, inté- 
rieurs ou extérieurs, ayant un lien avec la religion. 


L'unanimité retenue est celle des pieux Anciens. 
Après eux, les divergences se sont multipliées et la com- 
munauté s'est étendue.' 


1 Les éléments par lesquels les 
gens de la sunna et de l'Unité 
évaluent les croyances, les actes 
et les mœurs des gens sont le 
Livre, la sunna et l'unanimité. 
Le Livre est le Coran, la sunna la 


parole du Prophète #,ses actes et 
ses approbations, et l'unanimité 
est l'accord des savants mujtahid 
de cette communauté, après le 
Prophète #, portant sur un statut 
religieux. 
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L'unanimité retenue est celle des L'auteur n'a pas évoqué l'analogie 
pieux Anciens, car après eux, les  (giyâs) puisque ses sources sont 
divergences se sont multipliées et  cestroisprincipes fondamentaux. 
la communauté s'est étendue. 


Ln quatre Outre ces fondements, les gens de la sunna ordonnent le 
des gens de + : À , 
le uma convenable et interdisent le blâmable, conformément aux 


implications de la charia. 


Ils soutiennent l'accomplissement du pèlerinage, du 
djihad, des offices du vendredi et des fêtes avec les émirs, 
vertueux soient-ils ou transgresseurs. De plus, ils veillent 
à préserver les prières en commun. 


Ils pratiquent la religion en prodiguant le conseil 
à la communauté et prêtent foi au sens de la parole du 
Prophète #: « Le croyant par rapport à un autre croyant 
est tel un édifice dont les éléments se soutiennent les uns 
les autres — et le Prophète # croisa les doigts » et de sa 
parole: « L'exemple des croyants dans leur amour, leur 
miséricorde et leur affection mutuels est celui du corps. 
Si un de ses membres souffre, tout le corps y répond par 
la fièvre et la veillée ». 


Ÿ 


Ils ordonnent de patienter face à l'épreuve, d'être 
reconnaissant dans l’aisance et d'être satisfait face à 
l'amertume de la prédestination. 
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Ils invitent aux nobles comportements et aux belles 
œuvres et prêtent foi au sens de la parole du Prophète #: 
« Celui des croyants dont la foi est la plus parfaite est celui 
d’entre eux qui a le meilleur comportement ». 


Ils recommandent de préserver les liens de parenté 
avec celui qui les rompt, de donner à celui qui te prive et 
de pardonner à celui qui te lèse. 


Ils ordonnent la bienfaisance envers les parents, 
la préservation des liens de parenté, le bon voisinage, la 
bienfaisance envers les orphelins, les pauvres et les voya- 
geurs, ainsi que la douceur avec l'esclave. Ils interdisent la 
vantardise, l'orgueil, l'injustice et l'arrogance à l'égard des 
hommes, que ce soit justifié ou non. Ils ordonnent l’excel- 
lence dans le comportement et interdisent toute vilenie. 


Dans tout ce qu'ils disent ou font dans ce chapitre et 


d’autres, ils observent le Livre et la sunna.! Leur voie est 
l'islam avec lequel Allah a envoyé Muhammad *:. 


1 La voie des gens de la sunna et 
de l'Unité dans leur conduite et 
leur action est la suivante: 
premièrement: suivre les tradi- 
tions du Prophète x, intérieu- 
rement et extérieurement, ainsi 
que les traditions des premiers 
croyants parmi les Émigrés et les 
Ansär, conformément à la parole 
prophétique: « Tenez à ma sunna 
et à celle des califes orthodoxes et 
bien guidés après moi! » 


Les califes bien-guidés sont ceux 
qui ont succédé au Prophète # à 
la tête de sa communauté dans le 
savoir, la foi, la prédication de la 
vérité. Les gens les plus dignes de 
cette description sont les quatre 
califes : Abü Bakr, ‘Umar, 'Uthmän 
et Ali « ; 

deuxièmement : ordonner 
le convenable et interdire le 
blâmable conformément aux 
prescriptions de la charia. 
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Le convenable désigne ce que la 
religion considère comme bon 
et le blâmable ce quelle consi- 
dère comme mauvais. Ce que le 
Législateur a ordonné est alors 
convenable et ce qu'il a interdit 
est blâmable. 

Ordonner le convenable est régi 
par des conditions: 

- la personne qui s'en charge 
doit connaître le convenable et le 
blâmable ; 

- elle ne doit pas craindre un tort 
qui se répercuterait sur elle; 

- cela ne doit pas conduire à un 
mal plus grand; 

troisièmement : prodiguer le bon 
conseil aux détenteurs du pouvoir 
et accomplir le pèlerinage, le 
djihad, les offices du vendredi 
et des deux fêtes avec eux, qu'ils 
soient pieux ou transgresseurs. 
S'attacher à les écouter et à leur 
obéir tant qu'ils nordonnent pas 
une désobéissance à Allah ; 
quatrièmement: prodiguer le bon 
conseil à l'ensemble de la commu- 
nauté, répandre l'amour, l'union 
et l'entraide entre les musulmans, 
mettant ainsi en application 


la parole du Prophète #: « Le 
croyant par rapport à un autre 
croyant est tel un édifice dont 
les éléments se soutiennent les 
uns les autres »; « L'exemple des 
croyants dans leur amour, leur 
miséricorde et leur affection 
mutuels est celui du corps. Si 
un de ses membres souffre, tout 
le corps y répond par la fièvre 
et la veillée »; 

cinquièmement : inviter aux bons 
comportements et aux belles 
œuvres, comme la véracité, la 
bienfaisance, la bienveillance à 
l'égard des créatures, la gratitude 
face au bienfait, l'endurance face 
à l'épreuve, le bon voisinage et 
la bonne compagnie, et autres 
comportements louables tant sur 
le plan religieux que coutumier ; 
sixièmement: interdire les 
comportements  vilss comme 
le mensonge, la désobéissance 
aux parents, la nuisance aux 
créatures, le courroux contre 
le Destin, l'ingratitude face au 
bienfait, la nuisance causée aux 
voisins et aux amis, et autres 
comportements blâmés tant sur 
le plan religieux que coutumier. 
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Mais dès lors que le Prophète :: a informé que sa 
communauté se diviserait en soixante-treize groupes qui 
seront tous en Enfer, sauf un, l'Unité — dans un hadith rap- 
porté de lui ;, il déclare: « Il s’agit de ceux qui se tiennent 
sur la même voie que la mienne aujourd'hui et celle de 
mes Compagnons » —, ceux qui s'attachent à l'islam 
pur et vierge de toute introduction sont les gens de la 
sunna et de l'Unité. 


Parmi eux figurent les véridiques et les martyrs, 
mais aussi les jalons de la droiture, les lanternes contreles 
ténèbres, les hommes de vertus rapportées et de mérites 
mentionnés. Parmi eux figurent les successeurs et les 
imams de la religion dont les musulmans sont unanimes 
quant à leur droiture et leur compréhension. ! 


Ils constituent aussi le groupe victorieux au sujet 
duquel le Prophète # a dit: « Un groupe de ma commur- 
nauté ne cessera de triompher dans la vérité sans que leurs 
antagonistes ne leur nuisent ni leurs opposants, jusqu'à ce 
que vienne l’Heure ». ? 


1 Les véridiques sont ceux qui vertueux qu'ils ont accomplis. 
sont sincères dans leur croyance, Les successeurs (abdäl) sont ceux 
leurs paroles et leurs paroles et  quise succèdent les uns les autres 
qui croient en la vérité. dans le soutien de la religion et 
Les martyrs (skuhadä’) sont ceux sa défense. Chaque fois que l'un 
qui ont été tués dans la voie d'entre eux disparait, un autre 
d'Allah. On dit aussi qu'il s'agit vient le remplacer. 

des savants. L'ensemble de ces quatre catégo- 
Les vertueux sont ceux dont les  ries se retrouve chez les gens de la 
cœurs et les membres sont emplis  sunna et de l'Unité. 

de vertu en raison des actes 
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2 Le groupe victorieux est les 
gens delasunna et del'Unité, ceux 
au sujet desquels le Prophète # a 
dit: « Un groupe de ma commu 
nauté ne cessera de triompher 
dans la vérité sans que leurs 
antagonistes ni leurs opposants 
ne leur nuisent, jusqu'à ce que 
vienne l'ordre d'Allah ». Dans une 
autre version, on trouve: « jusqu'à 
ce que vienne l'Heure ». 

La signification de l'avènement 
de l'Heure est sa proximité. Nous 
l'avons interprété ainsi afin de 
pouvoir concilier ce texte avec le 
hadith suivant: « Parmi les pires 
gens figurent ceux que l'Heure 
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surprendra alors qu'ils sont en 
vie ». Les gens de la sunna et de 
l'Unité sont les meilleurs hommes 
après les Prophètes. Il n'est donc 
pas possible que l'Heure les 
surprenne. 

Nous implorons Allah de nous 
compter parmi eux, de ne pas 
égarer nos cœurs après nous 
avoir guidés et de nous accorder 
de Sa part une miséricorde. Il est 
certes le Grand Donateur. Que 
la prière et le salut d'Allah soient 
sur notre Prophète Muhammad, 
ainsi que sur sa famille et tous ses 
Compagnons! 


Nous demandons donc à Allah le Sublime de nous 
compter parmi eux, de ne pas détourner nos cœurs après 
nous avoir guidés et de nous accorder une miséricorde de 
Sa part, car c’est Lui le Donateur. Et Allah sait mieux. 


Que la prière d'Allah et Ses abondantes salutations 
soient sur Muhammad, ainsi que sur sa famille et ses 


Compagnons! 
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Peu de temps avant la venue des Mongols à Damas, Ibn Taymiyya 
reçut la visite d'un juge originaire de la ville de Wäsit en Iraq. Ce 
dernier se plaignit de la disparition de la doctrine orthodoxe sunnite 
dans sa région. Il lui expliqua le besoin criant de rédiger pour les 
habitants de Wâsit une profession de foi qui servirait de référence et 
pourrait être enseignée. 


Ibn Taymiyya fut réticent dans un premier temps car, justifia-t-il, 
les grands imams du passé avaient déjà rédigé des écrits à ce sujet. 
Cependant, face à l'insistance du juge, il s'assit après la prière du ‘asr 
puis mit par écrit la profession de foi que vous avez entre les mains. 
Avant la prière du maghrib, elle était achevée et devint, par la suite, 
une des principales références du dogme sunnite authentique. 


Ce livre-ci comprend la version arabe vocalisée ainsi qu'une 
traduction de qualité. Le contenu est enrichi d'un commentaire du 
cheikh al-‘Uthaymin, également en arabe vocalisé et en français. 


Ibn Taym] 


Limam al-Sàäbuni 


La croyance 


Le commentaire de 


la Tahâwivyva 


Le commentaire de 


parle cheikh al'Uithayrnm par cheikh al-Albäni & des gens du hadith 


Prix: 9€ 


3 livres de référence sur la croyance authentique selon la voie des Salaf. 


